
 
 　　　　　 

 
本製品をご使用になる前に、必ず本取扱説明書を熟読してくださ
い。本取扱説明書は、日々または必要な際に、すぐ見られるよう
に、大切に保管してください。

SPIN
Tischfeuer | Table-top fireplace
Art.-No.: 090101

Lesen Sie bitte aufmerksam und vollständig die folgenden 
Hinweise durch, bevor Sie die Feuerstelle benutzen. Bitte 
bewahren Sie die Bedienungsanleitung an einem geschütz-
ten Ort auf, damit Sie die Details zur Bedienungsanleitung 
jederzeit nachlesen können. 

Please read the following instructions carefully and 
completely, before using the fire basket. Please keep the 
instructions in a safe place so that you can refer to them in 
detail at any time. Only use in the open air.

Antes de utilizar la cesta de fuego, por favor, lea atenta e 
íntegramente las siguientes advertencias y conserve las in-
strucciones de uso en un lugar seguro, de manera que en 
cualquier momento pueda leer detalles sobre las instruccio-
nes. Utilice la cesta de fuego sólo al aire libre.

Merci de lire attentivement et intégralement cette notice 
explicative avant d'utiliser votre braséro. Conservez ces 
instructions d'utilisation dans un endroit sûr afin de pouvoir 
vous y référer en cas de besoin. Ce braséro est destiné 
exclusivement à un usage en extérieur.

5 EURO GESCHENKT
5 EURO FOR FREE
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höfatsのお客様へ 

この度はhöfats 製品をお買い上げいただき、まことにありがとうございます。クオリティーと機能性の高い本製品は、

これから長い年月にわたり良さが増し、満足していただける商品です。より長く安全にお使いいただけますよう、本製

品を組み立てられる前に、以下の取扱説明の安全な使い方やメンテナンス方法をお読みください。 

南ドイツより心をこめて.. 

- 大切な安全について 

1. SPIN ランタン 
1.1   梱包 
1.2   ジェル燃料 
1.3   スペース 
1.4   使用場所 
1.5   屋内外での使用 
1.6   商品に対しての安全に関する表記 
1.7   使用方法 
2.    メンテナンス、クリーニング、保管 
3.     SPIN スタンドエレベーション（別売アクセサリー） 
4.     SPIN ポール（別売アクセサリー） 
5.     保証 
6.     破棄 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SAFETY NOTICE

Please read carefully and completely the following instructions, 
before assembling and using the fire pit. Please keep the 
instructions in a safe place so that you can refer to them in 
detail at any time. All the specifications of this user manual 
must be adhered to without any alterations.

  Take care – danger! Where you find this sign in the 
instructions, we really ask that you take particular 
care.

  Warning of hot surface! Danger of burning due to hot 
surface. Always wear protective gloves!

Failure to adhere to these safety instructions and precautions 
may lead to very serious injury or damage to property from fire 
or explosion.

Take care! Proper use:

Use this fire pit only on level, sustainable and fireproof surfaces 
such as concrete pavement and suchlike. Use this fire pit only 
outdoors! This fire pit is only for private use. 

Use this fire pit only as described in this manual. Any other use 
is not allowed and may be dangerous. 

höfats do not assume any liability for improper use.

CAUTION! ALWAYS KEEP THE FIRE PIT AWAY FROM 
CHILDREN!

NEVER LEAVE THE FIRE PIT UNATTENDED WHEN IN 
USE!

Only use the fire pit as described.

  When using the fire pit, there is an increased fire 
hazard. Always have a fire extinguisher on hand in 
case of an accident or mishap.

  CAUTION – DANGER OF DEATH! When lighting or 
re-lighting do not use spirit, petrol or other highly 
flammable liquids! Only use firelighters that comply 
with EN 1860-3!

  Do not add ignition fluid or firewood soaked with 
ignition fluid to burning, hot or warm firewood. When 
lighting, shooting flames and explosive deflagrations 
can occur, which can cause life-threatening injuries. 
Close up the ignition fluid after use and place it at a 
safe distance from the fire pit.

  WARNING! Children and pets should never be allowed 
near a hot fire pit unsupervised.

  WARNING! This fire pit gets very hot and must not be 
moved whilst in use.

FURTHER IMPORTANT SAFETY 
NOTICES

  Do not use in enclosed spaces in case poisonous 
fumes gather that may lead to serious or even fatal 
injury.

  Only use the fire pit in the open in a well ventilated 
place. Do not use the fire pit in garages, buildings, 
walkways between buildings or any other such 
enclosed space.

  Never use the fire pit under roofs, shelters etc. least 
of all under combustible roofs, shelters etc. 

 Do not use this fire pit by strong wind. 

  Do not move the fire pit during use, respectively as 
long as the fire pit or the firewood is hot.

  Only use this fire pit at a distance of at least 3 m from 
combustible materials. Examples of combustible 
items include (but are not limited to) wood, treated 
wooden floors, wooden decking and wooden porches.

• Use appropriate care when using the fire pit. The fire pit or 
the firewood gets hot when in use. Never leave the fire pit 
unsupervised when in use.

• This fire pit becomes very hot and should not be handled 
during operation except with grill gloves and then only at the 
places necessary for operating it.

• Wait until the fire pit has cooled down until moving it.

• Do not make any modifications to the product.

• Damaged appliances or damaged accessories may no longer 
be used.

• The manufacturer cannot be held liable for any damage 
which arises from improper or frivolous use.

• The manufacturer does not accept any responsibility for 
damage which occurs while using the appliance or for any 
claims by third parties.

• Only for private use!

• This user manual conforms the valid norms and regulations 
of the European Union. Please regard country-specific  
regulations and laws when using it abroad.

• Always regard the national and international safety-, health 
protection- and industrial safety regulations.

• The immediate environment must be free from explosive- 
and high combustible material.

• Adolescents under 18 years or people without knowledge of 
using this fire pit are not allowed to use it.

• Only use the fire pit in good shape. For a safe use dont use it 
when you are tired or under the influence of alcohol / drugs.

• Do not use the fire pit indoors.

• Never leave open fire and embers unattended. Risk of injury 
or fire.

• Always keep a bucket of sand ready for use in case of 
emergency.

• You should basically use dry wood only (storage period 3 
years minimum) for an open fire.

• Show consideration for your neighbours in order not to 
irritate them through odour or smoke and not to endanger 
their property.

• Only clean the fire pit when completely cooled down.

• Always wear fire-proof gloves (e.g. BBQ gloves) when piling 
up the fire.

• Always put the wood in the firebowl.

• When lighting or using the fire pit do not wear clothing with 
loose sleeves.

• Protect yourself from sparks and hot, spattering grease. To 
protect your clothing, we recommend wearing a grill apron.

• Always place the fire pit on a stable, level surface protected 
from the wind.

• Never touch the fire pit or the fire bowl, ashes, charcoal or 
firewood to test whether they are warm.

• Never dispose of hot ashes, briquettes or firewoods that are 
still glowing. There is a risk of fire. Only dispose of ashes and 
left over coals when they are completely extinguished and 
cooled down.

• Never vacuum up the ashes!

• Keep the grilling surface free from flammable gases 
and liquids (e.g. fuel, alcohol etc.) and other combustible 
materials.

• When lighting the firewood with an electric igniter, adhere to 
the attached user manual.

• Keep power cable away from hot surfaces of the fire pit and 
well used areas.

• The ability of the user to correctly assemble and safely use 
the fire pit can be impaired by the consumption of alcohol 
and/or prescription or non-prescription drugs.

• This appliance is not intended to be used by people (including 
children) with limited physical, sensory or mental capacities 
or those lacking experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person who is competent to ensure their 
safety or are given instructions by them as to how to use the 
appliance.

• The fire pit is not intended for use in caravans, camper vans 
and/or boats.

• Do not use sharp or pointed objects to clean the fire bowl 
or remove ashes. Otherwise the upper surface may be 
damaged.

• Do not use abrasive cleaning agents on the fire bowl or the 
pit. Otherwise the upper surface may be damaged.

• The fire pit must be thoroughly cleaned regularly.

• CAUTION! For the maximum capacity of charcoal or wood 
please see the short guide.

  By-products (chemical/poisonous) present during the 
firing may, in particular with incorrect handling or use 
of unsuitable firelighters, be harmful to health. These 
can lead to cancer, pregnancy problems and other 
consequential harm.
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大切な安全について 

この取り扱い説明書は、本製品の一部とお考えください。 
ご使用になる前によく読み、完全に理解してください。取扱説明書は安全なところに保管し、日々または必要な際に、
すぐ見られるようにしておいてください。 

警告・注意 - 危険！本取扱説明書の中でこのマークが出てくるところは、特に取り扱いに注意するところです。

火傷注意の警告！本体は非常に熱くなります。常に火傷防止のグローブを着用してください。

SPINは、DIN EN 16647に基づいてテスト及び検査されて
いますが、ここに記載される安全に関する注意事項や予防
措置を守らないと、火災や爆発による深刻なけがや財産の
損傷につながる可能性があります。 

注意！用途と適切な使用方法 

本製品は、装飾的な用途で使用するものであり、個人での
使用のみを目的としています。必ず水平で安定した屋外ス
ペースでお使いください。幅広い使い方のできる別売のア
クセサリーと組み合せる場合も、屋外でお楽しみくださ
い。 
別売のアクセサリーと組み合わせない場合は、換気の良い
室内や屋根下のスペースでの使用も可能ですが、必ず地域
で定められた火災予防条例に従ってください。
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• Do not use the fire pit indoors.

• Never leave open fire and embers unattended. Risk of injury 
or fire.

• Always keep a bucket of sand ready for use in case of 
emergency.

• You should basically use dry wood only (storage period 3 
years minimum) for an open fire.

• Show consideration for your neighbours in order not to 
irritate them through odour or smoke and not to endanger 
their property.

• Only clean the fire pit when completely cooled down.

• Always wear fire-proof gloves (e.g. BBQ gloves) when piling 
up the fire.

• Always put the wood in the firebowl.

• When lighting or using the fire pit do not wear clothing with 
loose sleeves.

• Protect yourself from sparks and hot, spattering grease. To 
protect your clothing, we recommend wearing a grill apron.

• Always place the fire pit on a stable, level surface protected 
from the wind.

• Never touch the fire pit or the fire bowl, ashes, charcoal or 
firewood to test whether they are warm.

• Never dispose of hot ashes, briquettes or firewoods that are 
still glowing. There is a risk of fire. Only dispose of ashes and 
left over coals when they are completely extinguished and 
cooled down.

• Never vacuum up the ashes!

• Keep the grilling surface free from flammable gases 
and liquids (e.g. fuel, alcohol etc.) and other combustible 
materials.

• When lighting the firewood with an electric igniter, adhere to 
the attached user manual.

• Keep power cable away from hot surfaces of the fire pit and 
well used areas.

• The ability of the user to correctly assemble and safely use 
the fire pit can be impaired by the consumption of alcohol 
and/or prescription or non-prescription drugs.

• This appliance is not intended to be used by people (including 
children) with limited physical, sensory or mental capacities 
or those lacking experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person who is competent to ensure their 
safety or are given instructions by them as to how to use the 
appliance.

• The fire pit is not intended for use in caravans, camper vans 
and/or boats.

• Do not use sharp or pointed objects to clean the fire bowl 
or remove ashes. Otherwise the upper surface may be 
damaged.

• Do not use abrasive cleaning agents on the fire bowl or the 
pit. Otherwise the upper surface may be damaged.

• The fire pit must be thoroughly cleaned regularly.

• CAUTION! For the maximum capacity of charcoal or wood 
please see the short guide.

  By-products (chemical/poisonous) present during the 
firing may, in particular with incorrect handling or use 
of unsuitable firelighters, be harmful to health. These 
can lead to cancer, pregnancy problems and other 
consequential harm.

この取扱説明書に記載された指示に従って、本製品を使用してください。記載された指示以外の操作は不適切な使用
方法となり、けがや財産の損傷につながる可能性があります。 

製造者は、不適切な使用によって引き起こされた損傷に対する責任を負いません。 

注意！本製品を、こどもの手の届く場所に放置しないでください！
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SAFETY NOTICE

Please read carefully and completely the following instructions, 
before assembling and using the fire pit. Please keep the 
instructions in a safe place so that you can refer to them in 
detail at any time. All the specifications of this user manual 
must be adhered to without any alterations.

  Take care – danger! Where you find this sign in the 
instructions, we really ask that you take particular 
care.

  Warning of hot surface! Danger of burning due to hot 
surface. Always wear protective gloves!

Failure to adhere to these safety instructions and precautions 
may lead to very serious injury or damage to property from fire 
or explosion.

Take care! Proper use:

Use this fire pit only on level, sustainable and fireproof surfaces 
such as concrete pavement and suchlike. Use this fire pit only 
outdoors! This fire pit is only for private use. 

Use this fire pit only as described in this manual. Any other use 
is not allowed and may be dangerous. 

höfats do not assume any liability for improper use.

CAUTION! ALWAYS KEEP THE FIRE PIT AWAY FROM 
CHILDREN!

NEVER LEAVE THE FIRE PIT UNATTENDED WHEN IN 
USE!

Only use the fire pit as described.

  When using the fire pit, there is an increased fire 
hazard. Always have a fire extinguisher on hand in 
case of an accident or mishap.

  CAUTION – DANGER OF DEATH! When lighting or 
re-lighting do not use spirit, petrol or other highly 
flammable liquids! Only use firelighters that comply 
with EN 1860-3!

  Do not add ignition fluid or firewood soaked with 
ignition fluid to burning, hot or warm firewood. When 
lighting, shooting flames and explosive deflagrations 
can occur, which can cause life-threatening injuries. 
Close up the ignition fluid after use and place it at a 
safe distance from the fire pit.

  WARNING! Children and pets should never be allowed 
near a hot fire pit unsupervised.

  WARNING! This fire pit gets very hot and must not be 
moved whilst in use.

FURTHER IMPORTANT SAFETY 
NOTICES

  Do not use in enclosed spaces in case poisonous 
fumes gather that may lead to serious or even fatal 
injury.

  Only use the fire pit in the open in a well ventilated 
place. Do not use the fire pit in garages, buildings, 
walkways between buildings or any other such 
enclosed space.

  Never use the fire pit under roofs, shelters etc. least 
of all under combustible roofs, shelters etc. 

 Do not use this fire pit by strong wind. 

  Do not move the fire pit during use, respectively as 
long as the fire pit or the firewood is hot.

  Only use this fire pit at a distance of at least 3 m from 
combustible materials. Examples of combustible 
items include (but are not limited to) wood, treated 
wooden floors, wooden decking and wooden porches.

• Use appropriate care when using the fire pit. The fire pit or 
the firewood gets hot when in use. Never leave the fire pit 
unsupervised when in use.

• This fire pit becomes very hot and should not be handled 
during operation except with grill gloves and then only at the 
places necessary for operating it.

• Wait until the fire pit has cooled down until moving it.

• Do not make any modifications to the product.

• Damaged appliances or damaged accessories may no longer 
be used.

• The manufacturer cannot be held liable for any damage 
which arises from improper or frivolous use.

• The manufacturer does not accept any responsibility for 
damage which occurs while using the appliance or for any 
claims by third parties.

• Only for private use!

• This user manual conforms the valid norms and regulations 
of the European Union. Please regard country-specific  
regulations and laws when using it abroad.

• Always regard the national and international safety-, health 
protection- and industrial safety regulations.

• The immediate environment must be free from explosive- 
and high combustible material.

• Adolescents under 18 years or people without knowledge of 
using this fire pit are not allowed to use it.

• Only use the fire pit in good shape. For a safe use dont use it 
when you are tired or under the influence of alcohol / drugs.

• Do not use the fire pit indoors.

• Never leave open fire and embers unattended. Risk of injury 
or fire.

• Always keep a bucket of sand ready for use in case of 
emergency.

• You should basically use dry wood only (storage period 3 
years minimum) for an open fire.

• Show consideration for your neighbours in order not to 
irritate them through odour or smoke and not to endanger 
their property.

• Only clean the fire pit when completely cooled down.

• Always wear fire-proof gloves (e.g. BBQ gloves) when piling 
up the fire.

• Always put the wood in the firebowl.

• When lighting or using the fire pit do not wear clothing with 
loose sleeves.

• Protect yourself from sparks and hot, spattering grease. To 
protect your clothing, we recommend wearing a grill apron.

• Always place the fire pit on a stable, level surface protected 
from the wind.

• Never touch the fire pit or the fire bowl, ashes, charcoal or 
firewood to test whether they are warm.

• Never dispose of hot ashes, briquettes or firewoods that are 
still glowing. There is a risk of fire. Only dispose of ashes and 
left over coals when they are completely extinguished and 
cooled down.

• Never vacuum up the ashes!

• Keep the grilling surface free from flammable gases 
and liquids (e.g. fuel, alcohol etc.) and other combustible 
materials.

• When lighting the firewood with an electric igniter, adhere to 
the attached user manual.

• Keep power cable away from hot surfaces of the fire pit and 
well used areas.

• The ability of the user to correctly assemble and safely use 
the fire pit can be impaired by the consumption of alcohol 
and/or prescription or non-prescription drugs.

• This appliance is not intended to be used by people (including 
children) with limited physical, sensory or mental capacities 
or those lacking experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person who is competent to ensure their 
safety or are given instructions by them as to how to use the 
appliance.

• The fire pit is not intended for use in caravans, camper vans 
and/or boats.

• Do not use sharp or pointed objects to clean the fire bowl 
or remove ashes. Otherwise the upper surface may be 
damaged.

• Do not use abrasive cleaning agents on the fire bowl or the 
pit. Otherwise the upper surface may be damaged.

• The fire pit must be thoroughly cleaned regularly.

• CAUTION! For the maximum capacity of charcoal or wood 
please see the short guide.

  By-products (chemical/poisonous) present during the 
firing may, in particular with incorrect handling or use 
of unsuitable firelighters, be harmful to health. These 
can lead to cancer, pregnancy problems and other 
consequential harm.

使用中は、常に本製品を監視し、絶対に放置して立ち去らないでください！ 

命の危険性！火がついているときに、絶対に可燃性のものを本製品に入れないでください！ 

命の危険性！燃焼室に可燃性のものを入れないでください！
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Dear höfats customer,

many thanks for having decided to buy the high quality SPIN fire basket from höfats. A good choice - a decision 
for a high functional and long-lasting quality product. So that you can enjoy it for many years to come, please 
read the following product information, tips for best use and recommendations regarding care and safety.

We wish you long lasting service with your new SPIN fire basket.
All the best from southern Germany!
Your höfats team.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This document is part of the device. Please read through the 
following instructions carefully and completely before using the 
fireplace. Please keep the manual at a protected place in order 
to have the instructions at hand at any time.

All provisions in this manual have to be absolutely complied with.

  Attention danger! Whenever you find this sign in the 
manual, we ask you to observe particular prudence.

  Warning of hot surface! There is the danger of burning 
yourself due to hot surface. Always wear protective 
gloves!

SPIN was tested and checked according to DIN EN 16647. 
Nevertheless, non-observance of these safety instructions and 
precautionary measures can lead to serious injuries or damage 
to property through fire or explosion.

Attention! Intended and proper use:

The device must only be operated as a decorative fireplace on 
even and solid undergrounds and is only intended for private 
use. In combination with the increasing element or the ground 
spike, SPIN is only destined for outdoor use. Without additional 
accessories (increasing element or ground spike), SPIN can also 
be used in well-ventilated rooms.

Only use this article according to the instructions laid down in 
this manual. Any other operation of SPIN is regarded improper 
use and can lead to material or personal damage.

The manufacturer assumes no liability for damage caused by 
improper use.

ATTENTION! ALWAYS KEEP THE FIREPLACE DISTANT 
FROM CHILDREN!

ALWAYS SUPERVISE THE FIREPLACE WHEN IN 
OPERATION – NEVER LEAVE THE FIREPLACE 

UNATTENDED!

DANGER OF LIFE! NEVER POUR COMBUSTIBLES 
INTO THE OPEN FLAME

DANGER OF LIFE! DO NOT FILL COMBUSTIBLES 
INTO THE HOT FIRING CHAMBER

Only use the SPIN fireplace as described.

When operating a decorative fireplace, an increased 
fire risk is given. Always hold ready a fire extinguisher 
in case of an accident or a mishap. Never extinguish 
the flame with water for this might lead to a steam 
explosion and can cause severe burns.

Always use the höfats combustion gel cans and replace 
the can after every use.

Always use a new combustion gel can; never refill 
combustion gel into an already used can.

In case SPIN shows an unnatural, uncontrolled burning 
behavior, extinguish the fire with the extinguishing lid 
resp. extinguish the fire immediately with a fire blanket 
or a fire extinguisher.

Do not use liquid bioethanol or other flammable liquids 
such as spirit or petroleum.

Never fill combustibles or combustion gel directly into 
the fireplace as combustibles or combustion gel can 
leak from the housing and thus lead to uncontrolled fire. 
Always use an original höfats combustion gel can.

ATTENTION! DANGER OF LIFE! Never pour 
combustibles into a still warm, hot or even burning 
device! The combustibles can deflagrate and cause an 
increased danger of explosion.

well-ventilated 
rooms (as laid down 
under 1.3., page 14)

outdoors

in a car /  
motorhome / tent

必ずSPINを指示に従ってお使いください。 

本製品を使用中は火災のリスクが高まります。火災や事故などの緊急時にすぐ使用できる場所に、消火器を備
えてください。火を水で消さないでください。蒸気爆発につながり、重度の火傷を引き起こす可能性がありま
す。 

本製品の使用には、必ずhöfatsのジェル燃料をお使いください。缶入りのものか、専用容器に注いで使うもの
のどちらかをお使いください。 

缶入りのものに燃料を補給することもできますが、できるだけ新しい缶を使うか、専用容器を使用することを
おすすめします。使用済みの缶は錆が出て安全でなくなる可能性があります。 

損傷（錆や変形）のある容器はすぐに破棄し、新しいものを使用してください。 

SPINが不自然で制御不能な状態になった場合は、まず付属の消火用キャップで火を消します。必要に応じて消
火用シートまたは消火器で直ちに消火してください。 

液体のバイオエタノールや石油等の液体燃料を使用しないでください。 

可燃物やジェル燃料が燃料容器から漏れて制御不能な火災につながる可能性があるため、燃料を直接メインユ
ニットに充填しないでください。常にオリジナルのhöfatsのジェル燃料缶または専用容器を使用してください。

注意！命の危険性！本体が温かい、または熱いときに、絶対に燃料を足さないでください。可燃物が爆燃し、
爆発の危険性を高める可能性があります。 

温かい、または熱い容器や、まだ燃料が残っている容器に、絶対に燃料を足さないでください。 

熱くなっている容器に、絶対再点火しないでください。熱いバイオエタノールは、空気によって非常に燃えや
すくなり、爆発することもあります。 
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SAFETY NOTICE

Please read carefully and completely the following instructions, 
before assembling and using the fire pit. Please keep the 
instructions in a safe place so that you can refer to them in 
detail at any time. All the specifications of this user manual 
must be adhered to without any alterations.

  Take care – danger! Where you find this sign in the 
instructions, we really ask that you take particular 
care.

  Warning of hot surface! Danger of burning due to hot 
surface. Always wear protective gloves!

Failure to adhere to these safety instructions and precautions 
may lead to very serious injury or damage to property from fire 
or explosion.

Take care! Proper use:

Use this fire pit only on level, sustainable and fireproof surfaces 
such as concrete pavement and suchlike. Use this fire pit only 
outdoors! This fire pit is only for private use. 

Use this fire pit only as described in this manual. Any other use 
is not allowed and may be dangerous. 

höfats do not assume any liability for improper use.

CAUTION! ALWAYS KEEP THE FIRE PIT AWAY FROM 
CHILDREN!

NEVER LEAVE THE FIRE PIT UNATTENDED WHEN IN 
USE!

Only use the fire pit as described.

  When using the fire pit, there is an increased fire 
hazard. Always have a fire extinguisher on hand in 
case of an accident or mishap.

  CAUTION – DANGER OF DEATH! When lighting or 
re-lighting do not use spirit, petrol or other highly 
flammable liquids! Only use firelighters that comply 
with EN 1860-3!

  Do not add ignition fluid or firewood soaked with 
ignition fluid to burning, hot or warm firewood. When 
lighting, shooting flames and explosive deflagrations 
can occur, which can cause life-threatening injuries. 
Close up the ignition fluid after use and place it at a 
safe distance from the fire pit.

  WARNING! Children and pets should never be allowed 
near a hot fire pit unsupervised.

  WARNING! This fire pit gets very hot and must not be 
moved whilst in use.

FURTHER IMPORTANT SAFETY 
NOTICES

  Do not use in enclosed spaces in case poisonous 
fumes gather that may lead to serious or even fatal 
injury.

  Only use the fire pit in the open in a well ventilated 
place. Do not use the fire pit in garages, buildings, 
walkways between buildings or any other such 
enclosed space.

  Never use the fire pit under roofs, shelters etc. least 
of all under combustible roofs, shelters etc. 

 Do not use this fire pit by strong wind. 

  Do not move the fire pit during use, respectively as 
long as the fire pit or the firewood is hot.

  Only use this fire pit at a distance of at least 3 m from 
combustible materials. Examples of combustible 
items include (but are not limited to) wood, treated 
wooden floors, wooden decking and wooden porches.

• Use appropriate care when using the fire pit. The fire pit or 
the firewood gets hot when in use. Never leave the fire pit 
unsupervised when in use.

• This fire pit becomes very hot and should not be handled 
during operation except with grill gloves and then only at the 
places necessary for operating it.

• Wait until the fire pit has cooled down until moving it.

• Do not make any modifications to the product.

• Damaged appliances or damaged accessories may no longer 
be used.

• The manufacturer cannot be held liable for any damage 
which arises from improper or frivolous use.

• The manufacturer does not accept any responsibility for 
damage which occurs while using the appliance or for any 
claims by third parties.

• Only for private use!

• This user manual conforms the valid norms and regulations 
of the European Union. Please regard country-specific  
regulations and laws when using it abroad.

• Always regard the national and international safety-, health 
protection- and industrial safety regulations.

• The immediate environment must be free from explosive- 
and high combustible material.

• Adolescents under 18 years or people without knowledge of 
using this fire pit are not allowed to use it.

• Only use the fire pit in good shape. For a safe use dont use it 
when you are tired or under the influence of alcohol / drugs.

• Do not use the fire pit indoors.

• Never leave open fire and embers unattended. Risk of injury 
or fire.

• Always keep a bucket of sand ready for use in case of 
emergency.

• You should basically use dry wood only (storage period 3 
years minimum) for an open fire.

• Show consideration for your neighbours in order not to 
irritate them through odour or smoke and not to endanger 
their property.

• Only clean the fire pit when completely cooled down.

• Always wear fire-proof gloves (e.g. BBQ gloves) when piling 
up the fire.

• Always put the wood in the firebowl.

• When lighting or using the fire pit do not wear clothing with 
loose sleeves.

• Protect yourself from sparks and hot, spattering grease. To 
protect your clothing, we recommend wearing a grill apron.

• Always place the fire pit on a stable, level surface protected 
from the wind.

• Never touch the fire pit or the fire bowl, ashes, charcoal or 
firewood to test whether they are warm.

• Never dispose of hot ashes, briquettes or firewoods that are 
still glowing. There is a risk of fire. Only dispose of ashes and 
left over coals when they are completely extinguished and 
cooled down.

• Never vacuum up the ashes!

• Keep the grilling surface free from flammable gases 
and liquids (e.g. fuel, alcohol etc.) and other combustible 
materials.

• When lighting the firewood with an electric igniter, adhere to 
the attached user manual.

• Keep power cable away from hot surfaces of the fire pit and 
well used areas.

• The ability of the user to correctly assemble and safely use 
the fire pit can be impaired by the consumption of alcohol 
and/or prescription or non-prescription drugs.

• This appliance is not intended to be used by people (including 
children) with limited physical, sensory or mental capacities 
or those lacking experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person who is competent to ensure their 
safety or are given instructions by them as to how to use the 
appliance.

• The fire pit is not intended for use in caravans, camper vans 
and/or boats.

• Do not use sharp or pointed objects to clean the fire bowl 
or remove ashes. Otherwise the upper surface may be 
damaged.

• Do not use abrasive cleaning agents on the fire bowl or the 
pit. Otherwise the upper surface may be damaged.

• The fire pit must be thoroughly cleaned regularly.

• CAUTION! For the maximum capacity of charcoal or wood 
please see the short guide.

  By-products (chemical/poisonous) present during the 
firing may, in particular with incorrect handling or use 
of unsuitable firelighters, be harmful to health. These 
can lead to cancer, pregnancy problems and other 
consequential harm.
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SAFETY NOTICE

Please read carefully and completely the following instructions, 
before assembling and using the fire pit. Please keep the 
instructions in a safe place so that you can refer to them in 
detail at any time. All the specifications of this user manual 
must be adhered to without any alterations.

  Take care – danger! Where you find this sign in the 
instructions, we really ask that you take particular 
care.

  Warning of hot surface! Danger of burning due to hot 
surface. Always wear protective gloves!

Failure to adhere to these safety instructions and precautions 
may lead to very serious injury or damage to property from fire 
or explosion.

Take care! Proper use:

Use this fire pit only on level, sustainable and fireproof surfaces 
such as concrete pavement and suchlike. Use this fire pit only 
outdoors! This fire pit is only for private use. 

Use this fire pit only as described in this manual. Any other use 
is not allowed and may be dangerous. 

höfats do not assume any liability for improper use.

CAUTION! ALWAYS KEEP THE FIRE PIT AWAY FROM 
CHILDREN!

NEVER LEAVE THE FIRE PIT UNATTENDED WHEN IN 
USE!

Only use the fire pit as described.

  When using the fire pit, there is an increased fire 
hazard. Always have a fire extinguisher on hand in 
case of an accident or mishap.

  CAUTION – DANGER OF DEATH! When lighting or 
re-lighting do not use spirit, petrol or other highly 
flammable liquids! Only use firelighters that comply 
with EN 1860-3!

  Do not add ignition fluid or firewood soaked with 
ignition fluid to burning, hot or warm firewood. When 
lighting, shooting flames and explosive deflagrations 
can occur, which can cause life-threatening injuries. 
Close up the ignition fluid after use and place it at a 
safe distance from the fire pit.

  WARNING! Children and pets should never be allowed 
near a hot fire pit unsupervised.

  WARNING! This fire pit gets very hot and must not be 
moved whilst in use.

FURTHER IMPORTANT SAFETY 
NOTICES

  Do not use in enclosed spaces in case poisonous 
fumes gather that may lead to serious or even fatal 
injury.

  Only use the fire pit in the open in a well ventilated 
place. Do not use the fire pit in garages, buildings, 
walkways between buildings or any other such 
enclosed space.

  Never use the fire pit under roofs, shelters etc. least 
of all under combustible roofs, shelters etc. 

 Do not use this fire pit by strong wind. 

  Do not move the fire pit during use, respectively as 
long as the fire pit or the firewood is hot.

  Only use this fire pit at a distance of at least 3 m from 
combustible materials. Examples of combustible 
items include (but are not limited to) wood, treated 
wooden floors, wooden decking and wooden porches.

• Use appropriate care when using the fire pit. The fire pit or 
the firewood gets hot when in use. Never leave the fire pit 
unsupervised when in use.

• This fire pit becomes very hot and should not be handled 
during operation except with grill gloves and then only at the 
places necessary for operating it.

• Wait until the fire pit has cooled down until moving it.

• Do not make any modifications to the product.

• Damaged appliances or damaged accessories may no longer 
be used.

• The manufacturer cannot be held liable for any damage 
which arises from improper or frivolous use.

• The manufacturer does not accept any responsibility for 
damage which occurs while using the appliance or for any 
claims by third parties.

• Only for private use!

• This user manual conforms the valid norms and regulations 
of the European Union. Please regard country-specific  
regulations and laws when using it abroad.

• Always regard the national and international safety-, health 
protection- and industrial safety regulations.

• The immediate environment must be free from explosive- 
and high combustible material.

• Adolescents under 18 years or people without knowledge of 
using this fire pit are not allowed to use it.

• Only use the fire pit in good shape. For a safe use dont use it 
when you are tired or under the influence of alcohol / drugs.

• Do not use the fire pit indoors.

• Never leave open fire and embers unattended. Risk of injury 
or fire.

• Always keep a bucket of sand ready for use in case of 
emergency.

• You should basically use dry wood only (storage period 3 
years minimum) for an open fire.

• Show consideration for your neighbours in order not to 
irritate them through odour or smoke and not to endanger 
their property.

• Only clean the fire pit when completely cooled down.

• Always wear fire-proof gloves (e.g. BBQ gloves) when piling 
up the fire.

• Always put the wood in the firebowl.

• When lighting or using the fire pit do not wear clothing with 
loose sleeves.

• Protect yourself from sparks and hot, spattering grease. To 
protect your clothing, we recommend wearing a grill apron.

• Always place the fire pit on a stable, level surface protected 
from the wind.

• Never touch the fire pit or the fire bowl, ashes, charcoal or 
firewood to test whether they are warm.

• Never dispose of hot ashes, briquettes or firewoods that are 
still glowing. There is a risk of fire. Only dispose of ashes and 
left over coals when they are completely extinguished and 
cooled down.

• Never vacuum up the ashes!

• Keep the grilling surface free from flammable gases 
and liquids (e.g. fuel, alcohol etc.) and other combustible 
materials.

• When lighting the firewood with an electric igniter, adhere to 
the attached user manual.

• Keep power cable away from hot surfaces of the fire pit and 
well used areas.

• The ability of the user to correctly assemble and safely use 
the fire pit can be impaired by the consumption of alcohol 
and/or prescription or non-prescription drugs.

• This appliance is not intended to be used by people (including 
children) with limited physical, sensory or mental capacities 
or those lacking experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person who is competent to ensure their 
safety or are given instructions by them as to how to use the 
appliance.

• The fire pit is not intended for use in caravans, camper vans 
and/or boats.

• Do not use sharp or pointed objects to clean the fire bowl 
or remove ashes. Otherwise the upper surface may be 
damaged.

• Do not use abrasive cleaning agents on the fire bowl or the 
pit. Otherwise the upper surface may be damaged.

• The fire pit must be thoroughly cleaned regularly.

• CAUTION! For the maximum capacity of charcoal or wood 
please see the short guide.

  By-products (chemical/poisonous) present during the 
firing may, in particular with incorrect handling or use 
of unsuitable firelighters, be harmful to health. These 
can lead to cancer, pregnancy problems and other 
consequential harm.
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SAFETY NOTICE

Please read carefully and completely the following instructions, 
before assembling and using the fire pit. Please keep the 
instructions in a safe place so that you can refer to them in 
detail at any time. All the specifications of this user manual 
must be adhered to without any alterations.

  Take care – danger! Where you find this sign in the 
instructions, we really ask that you take particular 
care.

  Warning of hot surface! Danger of burning due to hot 
surface. Always wear protective gloves!

Failure to adhere to these safety instructions and precautions 
may lead to very serious injury or damage to property from fire 
or explosion.

Take care! Proper use:

Use this fire pit only on level, sustainable and fireproof surfaces 
such as concrete pavement and suchlike. Use this fire pit only 
outdoors! This fire pit is only for private use. 

Use this fire pit only as described in this manual. Any other use 
is not allowed and may be dangerous. 

höfats do not assume any liability for improper use.

CAUTION! ALWAYS KEEP THE FIRE PIT AWAY FROM 
CHILDREN!

NEVER LEAVE THE FIRE PIT UNATTENDED WHEN IN 
USE!

Only use the fire pit as described.

  When using the fire pit, there is an increased fire 
hazard. Always have a fire extinguisher on hand in 
case of an accident or mishap.

  CAUTION – DANGER OF DEATH! When lighting or 
re-lighting do not use spirit, petrol or other highly 
flammable liquids! Only use firelighters that comply 
with EN 1860-3!

  Do not add ignition fluid or firewood soaked with 
ignition fluid to burning, hot or warm firewood. When 
lighting, shooting flames and explosive deflagrations 
can occur, which can cause life-threatening injuries. 
Close up the ignition fluid after use and place it at a 
safe distance from the fire pit.

  WARNING! Children and pets should never be allowed 
near a hot fire pit unsupervised.

  WARNING! This fire pit gets very hot and must not be 
moved whilst in use.

FURTHER IMPORTANT SAFETY 
NOTICES

  Do not use in enclosed spaces in case poisonous 
fumes gather that may lead to serious or even fatal 
injury.

  Only use the fire pit in the open in a well ventilated 
place. Do not use the fire pit in garages, buildings, 
walkways between buildings or any other such 
enclosed space.

  Never use the fire pit under roofs, shelters etc. least 
of all under combustible roofs, shelters etc. 

 Do not use this fire pit by strong wind. 

  Do not move the fire pit during use, respectively as 
long as the fire pit or the firewood is hot.

  Only use this fire pit at a distance of at least 3 m from 
combustible materials. Examples of combustible 
items include (but are not limited to) wood, treated 
wooden floors, wooden decking and wooden porches.

• Use appropriate care when using the fire pit. The fire pit or 
the firewood gets hot when in use. Never leave the fire pit 
unsupervised when in use.

• This fire pit becomes very hot and should not be handled 
during operation except with grill gloves and then only at the 
places necessary for operating it.

• Wait until the fire pit has cooled down until moving it.

• Do not make any modifications to the product.

• Damaged appliances or damaged accessories may no longer 
be used.

• The manufacturer cannot be held liable for any damage 
which arises from improper or frivolous use.

• The manufacturer does not accept any responsibility for 
damage which occurs while using the appliance or for any 
claims by third parties.

• Only for private use!

• This user manual conforms the valid norms and regulations 
of the European Union. Please regard country-specific  
regulations and laws when using it abroad.

• Always regard the national and international safety-, health 
protection- and industrial safety regulations.

• The immediate environment must be free from explosive- 
and high combustible material.

• Adolescents under 18 years or people without knowledge of 
using this fire pit are not allowed to use it.

• Only use the fire pit in good shape. For a safe use dont use it 
when you are tired or under the influence of alcohol / drugs.

• Do not use the fire pit indoors.

• Never leave open fire and embers unattended. Risk of injury 
or fire.

• Always keep a bucket of sand ready for use in case of 
emergency.

• You should basically use dry wood only (storage period 3 
years minimum) for an open fire.

• Show consideration for your neighbours in order not to 
irritate them through odour or smoke and not to endanger 
their property.

• Only clean the fire pit when completely cooled down.

• Always wear fire-proof gloves (e.g. BBQ gloves) when piling 
up the fire.

• Always put the wood in the firebowl.

• When lighting or using the fire pit do not wear clothing with 
loose sleeves.

• Protect yourself from sparks and hot, spattering grease. To 
protect your clothing, we recommend wearing a grill apron.

• Always place the fire pit on a stable, level surface protected 
from the wind.

• Never touch the fire pit or the fire bowl, ashes, charcoal or 
firewood to test whether they are warm.

• Never dispose of hot ashes, briquettes or firewoods that are 
still glowing. There is a risk of fire. Only dispose of ashes and 
left over coals when they are completely extinguished and 
cooled down.

• Never vacuum up the ashes!

• Keep the grilling surface free from flammable gases 
and liquids (e.g. fuel, alcohol etc.) and other combustible 
materials.

• When lighting the firewood with an electric igniter, adhere to 
the attached user manual.

• Keep power cable away from hot surfaces of the fire pit and 
well used areas.

• The ability of the user to correctly assemble and safely use 
the fire pit can be impaired by the consumption of alcohol 
and/or prescription or non-prescription drugs.

• This appliance is not intended to be used by people (including 
children) with limited physical, sensory or mental capacities 
or those lacking experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person who is competent to ensure their 
safety or are given instructions by them as to how to use the 
appliance.

• The fire pit is not intended for use in caravans, camper vans 
and/or boats.

• Do not use sharp or pointed objects to clean the fire bowl 
or remove ashes. Otherwise the upper surface may be 
damaged.

• Do not use abrasive cleaning agents on the fire bowl or the 
pit. Otherwise the upper surface may be damaged.

• The fire pit must be thoroughly cleaned regularly.

• CAUTION! For the maximum capacity of charcoal or wood 
please see the short guide.

  By-products (chemical/poisonous) present during the 
firing may, in particular with incorrect handling or use 
of unsuitable firelighters, be harmful to health. These 
can lead to cancer, pregnancy problems and other 
consequential harm.
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is not allowed and may be dangerous. 
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NEVER LEAVE THE FIRE PIT UNATTENDED WHEN IN 
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Only use the fire pit as described.

  When using the fire pit, there is an increased fire 
hazard. Always have a fire extinguisher on hand in 
case of an accident or mishap.

  CAUTION – DANGER OF DEATH! When lighting or 
re-lighting do not use spirit, petrol or other highly 
flammable liquids! Only use firelighters that comply 
with EN 1860-3!

  Do not add ignition fluid or firewood soaked with 
ignition fluid to burning, hot or warm firewood. When 
lighting, shooting flames and explosive deflagrations 
can occur, which can cause life-threatening injuries. 
Close up the ignition fluid after use and place it at a 
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  WARNING! Children and pets should never be allowed 
near a hot fire pit unsupervised.

  WARNING! This fire pit gets very hot and must not be 
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  Do not use in enclosed spaces in case poisonous 
fumes gather that may lead to serious or even fatal 
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of all under combustible roofs, shelters etc. 

 Do not use this fire pit by strong wind. 

  Do not move the fire pit during use, respectively as 
long as the fire pit or the firewood is hot.

  Only use this fire pit at a distance of at least 3 m from 
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• When lighting the firewood with an electric igniter, adhere to 
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the fire pit can be impaired by the consumption of alcohol 
and/or prescription or non-prescription drugs.

• This appliance is not intended to be used by people (including 
children) with limited physical, sensory or mental capacities 
or those lacking experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person who is competent to ensure their 
safety or are given instructions by them as to how to use the 
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• The fire pit is not intended for use in caravans, camper vans 
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• Do not use sharp or pointed objects to clean the fire bowl 
or remove ashes. Otherwise the upper surface may be 
damaged.

• Do not use abrasive cleaning agents on the fire bowl or the 
pit. Otherwise the upper surface may be damaged.

• The fire pit must be thoroughly cleaned regularly.

• CAUTION! For the maximum capacity of charcoal or wood 
please see the short guide.

  By-products (chemical/poisonous) present during the 
firing may, in particular with incorrect handling or use 
of unsuitable firelighters, be harmful to health. These 
can lead to cancer, pregnancy problems and other 
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Please read carefully and completely the following instructions, 
before assembling and using the fire pit. Please keep the 
instructions in a safe place so that you can refer to them in 
detail at any time. All the specifications of this user manual 
must be adhered to without any alterations.

  Take care – danger! Where you find this sign in the 
instructions, we really ask that you take particular 
care.

  Warning of hot surface! Danger of burning due to hot 
surface. Always wear protective gloves!

Failure to adhere to these safety instructions and precautions 
may lead to very serious injury or damage to property from fire 
or explosion.

Take care! Proper use:

Use this fire pit only on level, sustainable and fireproof surfaces 
such as concrete pavement and suchlike. Use this fire pit only 
outdoors! This fire pit is only for private use. 

Use this fire pit only as described in this manual. Any other use 
is not allowed and may be dangerous. 

höfats do not assume any liability for improper use.

CAUTION! ALWAYS KEEP THE FIRE PIT AWAY FROM 
CHILDREN!

NEVER LEAVE THE FIRE PIT UNATTENDED WHEN IN 
USE!

Only use the fire pit as described.

  When using the fire pit, there is an increased fire 
hazard. Always have a fire extinguisher on hand in 
case of an accident or mishap.

  CAUTION – DANGER OF DEATH! When lighting or 
re-lighting do not use spirit, petrol or other highly 
flammable liquids! Only use firelighters that comply 
with EN 1860-3!

  Do not add ignition fluid or firewood soaked with 
ignition fluid to burning, hot or warm firewood. When 
lighting, shooting flames and explosive deflagrations 
can occur, which can cause life-threatening injuries. 
Close up the ignition fluid after use and place it at a 
safe distance from the fire pit.

  WARNING! Children and pets should never be allowed 
near a hot fire pit unsupervised.

  WARNING! This fire pit gets very hot and must not be 
moved whilst in use.

FURTHER IMPORTANT SAFETY 
NOTICES

  Do not use in enclosed spaces in case poisonous 
fumes gather that may lead to serious or even fatal 
injury.

  Only use the fire pit in the open in a well ventilated 
place. Do not use the fire pit in garages, buildings, 
walkways between buildings or any other such 
enclosed space.

  Never use the fire pit under roofs, shelters etc. least 
of all under combustible roofs, shelters etc. 

 Do not use this fire pit by strong wind. 

  Do not move the fire pit during use, respectively as 
long as the fire pit or the firewood is hot.

  Only use this fire pit at a distance of at least 3 m from 
combustible materials. Examples of combustible 
items include (but are not limited to) wood, treated 
wooden floors, wooden decking and wooden porches.

• Use appropriate care when using the fire pit. The fire pit or 
the firewood gets hot when in use. Never leave the fire pit 
unsupervised when in use.

• This fire pit becomes very hot and should not be handled 
during operation except with grill gloves and then only at the 
places necessary for operating it.

• Wait until the fire pit has cooled down until moving it.

• Do not make any modifications to the product.

• Damaged appliances or damaged accessories may no longer 
be used.

• The manufacturer cannot be held liable for any damage 
which arises from improper or frivolous use.

• The manufacturer does not accept any responsibility for 
damage which occurs while using the appliance or for any 
claims by third parties.

• Only for private use!

• This user manual conforms the valid norms and regulations 
of the European Union. Please regard country-specific  
regulations and laws when using it abroad.

• Always regard the national and international safety-, health 
protection- and industrial safety regulations.

• The immediate environment must be free from explosive- 
and high combustible material.

• Adolescents under 18 years or people without knowledge of 
using this fire pit are not allowed to use it.

• Only use the fire pit in good shape. For a safe use dont use it 
when you are tired or under the influence of alcohol / drugs.

• Do not use the fire pit indoors.

• Never leave open fire and embers unattended. Risk of injury 
or fire.

• Always keep a bucket of sand ready for use in case of 
emergency.

• You should basically use dry wood only (storage period 3 
years minimum) for an open fire.

• Show consideration for your neighbours in order not to 
irritate them through odour or smoke and not to endanger 
their property.

• Only clean the fire pit when completely cooled down.

• Always wear fire-proof gloves (e.g. BBQ gloves) when piling 
up the fire.

• Always put the wood in the firebowl.

• When lighting or using the fire pit do not wear clothing with 
loose sleeves.

• Protect yourself from sparks and hot, spattering grease. To 
protect your clothing, we recommend wearing a grill apron.

• Always place the fire pit on a stable, level surface protected 
from the wind.

• Never touch the fire pit or the fire bowl, ashes, charcoal or 
firewood to test whether they are warm.

• Never dispose of hot ashes, briquettes or firewoods that are 
still glowing. There is a risk of fire. Only dispose of ashes and 
left over coals when they are completely extinguished and 
cooled down.

• Never vacuum up the ashes!

• Keep the grilling surface free from flammable gases 
and liquids (e.g. fuel, alcohol etc.) and other combustible 
materials.

• When lighting the firewood with an electric igniter, adhere to 
the attached user manual.

• Keep power cable away from hot surfaces of the fire pit and 
well used areas.

• The ability of the user to correctly assemble and safely use 
the fire pit can be impaired by the consumption of alcohol 
and/or prescription or non-prescription drugs.

• This appliance is not intended to be used by people (including 
children) with limited physical, sensory or mental capacities 
or those lacking experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person who is competent to ensure their 
safety or are given instructions by them as to how to use the 
appliance.

• The fire pit is not intended for use in caravans, camper vans 
and/or boats.

• Do not use sharp or pointed objects to clean the fire bowl 
or remove ashes. Otherwise the upper surface may be 
damaged.

• Do not use abrasive cleaning agents on the fire bowl or the 
pit. Otherwise the upper surface may be damaged.

• The fire pit must be thoroughly cleaned regularly.

• CAUTION! For the maximum capacity of charcoal or wood 
please see the short guide.

  By-products (chemical/poisonous) present during the 
firing may, in particular with incorrect handling or use 
of unsuitable firelighters, be harmful to health. These 
can lead to cancer, pregnancy problems and other 
consequential harm.
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detail at any time. All the specifications of this user manual 
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  Take care – danger! Where you find this sign in the 
instructions, we really ask that you take particular 
care.
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re-lighting do not use spirit, petrol or other highly 
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with EN 1860-3!
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safe distance from the fire pit.
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near a hot fire pit unsupervised.

  WARNING! This fire pit gets very hot and must not be 
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fumes gather that may lead to serious or even fatal 
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• When lighting the firewood with an electric igniter, adhere to 
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• The ability of the user to correctly assemble and safely use 
the fire pit can be impaired by the consumption of alcohol 
and/or prescription or non-prescription drugs.

• This appliance is not intended to be used by people (including 
children) with limited physical, sensory or mental capacities 
or those lacking experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person who is competent to ensure their 
safety or are given instructions by them as to how to use the 
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• Do not use sharp or pointed objects to clean the fire bowl 
or remove ashes. Otherwise the upper surface may be 
damaged.

• Do not use abrasive cleaning agents on the fire bowl or the 
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firing may, in particular with incorrect handling or use 
of unsuitable firelighters, be harmful to health. These 
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  Take care – danger! Where you find this sign in the 
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  Warning of hot surface! Danger of burning due to hot 
surface. Always wear protective gloves!
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may lead to very serious injury or damage to property from fire 
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Take care! Proper use:

Use this fire pit only on level, sustainable and fireproof surfaces 
such as concrete pavement and suchlike. Use this fire pit only 
outdoors! This fire pit is only for private use. 

Use this fire pit only as described in this manual. Any other use 
is not allowed and may be dangerous. 
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Only use the fire pit as described.

  When using the fire pit, there is an increased fire 
hazard. Always have a fire extinguisher on hand in 
case of an accident or mishap.

  CAUTION – DANGER OF DEATH! When lighting or 
re-lighting do not use spirit, petrol or other highly 
flammable liquids! Only use firelighters that comply 
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ignition fluid to burning, hot or warm firewood. When 
lighting, shooting flames and explosive deflagrations 
can occur, which can cause life-threatening injuries. 
Close up the ignition fluid after use and place it at a 
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  WARNING! Children and pets should never be allowed 
near a hot fire pit unsupervised.

  WARNING! This fire pit gets very hot and must not be 
moved whilst in use.

FURTHER IMPORTANT SAFETY 
NOTICES

  Do not use in enclosed spaces in case poisonous 
fumes gather that may lead to serious or even fatal 
injury.

  Only use the fire pit in the open in a well ventilated 
place. Do not use the fire pit in garages, buildings, 
walkways between buildings or any other such 
enclosed space.

  Never use the fire pit under roofs, shelters etc. least 
of all under combustible roofs, shelters etc. 

 Do not use this fire pit by strong wind. 

  Do not move the fire pit during use, respectively as 
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  Only use this fire pit at a distance of at least 3 m from 
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items include (but are not limited to) wood, treated 
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• Use appropriate care when using the fire pit. The fire pit or 
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claims by third parties.

• Only for private use!

• This user manual conforms the valid norms and regulations 
of the European Union. Please regard country-specific  
regulations and laws when using it abroad.

• Always regard the national and international safety-, health 
protection- and industrial safety regulations.

• The immediate environment must be free from explosive- 
and high combustible material.

• Adolescents under 18 years or people without knowledge of 
using this fire pit are not allowed to use it.

• Only use the fire pit in good shape. For a safe use dont use it 
when you are tired or under the influence of alcohol / drugs.

• Do not use the fire pit indoors.

• Never leave open fire and embers unattended. Risk of injury 
or fire.

• Always keep a bucket of sand ready for use in case of 
emergency.

• You should basically use dry wood only (storage period 3 
years minimum) for an open fire.

• Show consideration for your neighbours in order not to 
irritate them through odour or smoke and not to endanger 
their property.

• Only clean the fire pit when completely cooled down.

• Always wear fire-proof gloves (e.g. BBQ gloves) when piling 
up the fire.

• Always put the wood in the firebowl.

• When lighting or using the fire pit do not wear clothing with 
loose sleeves.

• Protect yourself from sparks and hot, spattering grease. To 
protect your clothing, we recommend wearing a grill apron.

• Always place the fire pit on a stable, level surface protected 
from the wind.

• Never touch the fire pit or the fire bowl, ashes, charcoal or 
firewood to test whether they are warm.

• Never dispose of hot ashes, briquettes or firewoods that are 
still glowing. There is a risk of fire. Only dispose of ashes and 
left over coals when they are completely extinguished and 
cooled down.

• Never vacuum up the ashes!

• Keep the grilling surface free from flammable gases 
and liquids (e.g. fuel, alcohol etc.) and other combustible 
materials.

• When lighting the firewood with an electric igniter, adhere to 
the attached user manual.

• Keep power cable away from hot surfaces of the fire pit and 
well used areas.

• The ability of the user to correctly assemble and safely use 
the fire pit can be impaired by the consumption of alcohol 
and/or prescription or non-prescription drugs.

• This appliance is not intended to be used by people (including 
children) with limited physical, sensory or mental capacities 
or those lacking experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person who is competent to ensure their 
safety or are given instructions by them as to how to use the 
appliance.

• The fire pit is not intended for use in caravans, camper vans 
and/or boats.

• Do not use sharp or pointed objects to clean the fire bowl 
or remove ashes. Otherwise the upper surface may be 
damaged.

• Do not use abrasive cleaning agents on the fire bowl or the 
pit. Otherwise the upper surface may be damaged.

• The fire pit must be thoroughly cleaned regularly.

• CAUTION! For the maximum capacity of charcoal or wood 
please see the short guide.

  By-products (chemical/poisonous) present during the 
firing may, in particular with incorrect handling or use 
of unsuitable firelighters, be harmful to health. These 
can lead to cancer, pregnancy problems and other 
consequential harm.
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SAFETY NOTICE

Please read carefully and completely the following instructions, 
before assembling and using the fire pit. Please keep the 
instructions in a safe place so that you can refer to them in 
detail at any time. All the specifications of this user manual 
must be adhered to without any alterations.

  Take care – danger! Where you find this sign in the 
instructions, we really ask that you take particular 
care.

  Warning of hot surface! Danger of burning due to hot 
surface. Always wear protective gloves!

Failure to adhere to these safety instructions and precautions 
may lead to very serious injury or damage to property from fire 
or explosion.

Take care! Proper use:

Use this fire pit only on level, sustainable and fireproof surfaces 
such as concrete pavement and suchlike. Use this fire pit only 
outdoors! This fire pit is only for private use. 

Use this fire pit only as described in this manual. Any other use 
is not allowed and may be dangerous. 

höfats do not assume any liability for improper use.

CAUTION! ALWAYS KEEP THE FIRE PIT AWAY FROM 
CHILDREN!

NEVER LEAVE THE FIRE PIT UNATTENDED WHEN IN 
USE!

Only use the fire pit as described.

  When using the fire pit, there is an increased fire 
hazard. Always have a fire extinguisher on hand in 
case of an accident or mishap.

  CAUTION – DANGER OF DEATH! When lighting or 
re-lighting do not use spirit, petrol or other highly 
flammable liquids! Only use firelighters that comply 
with EN 1860-3!

  Do not add ignition fluid or firewood soaked with 
ignition fluid to burning, hot or warm firewood. When 
lighting, shooting flames and explosive deflagrations 
can occur, which can cause life-threatening injuries. 
Close up the ignition fluid after use and place it at a 
safe distance from the fire pit.

  WARNING! Children and pets should never be allowed 
near a hot fire pit unsupervised.

  WARNING! This fire pit gets very hot and must not be 
moved whilst in use.

FURTHER IMPORTANT SAFETY 
NOTICES

  Do not use in enclosed spaces in case poisonous 
fumes gather that may lead to serious or even fatal 
injury.

  Only use the fire pit in the open in a well ventilated 
place. Do not use the fire pit in garages, buildings, 
walkways between buildings or any other such 
enclosed space.

  Never use the fire pit under roofs, shelters etc. least 
of all under combustible roofs, shelters etc. 

 Do not use this fire pit by strong wind. 

  Do not move the fire pit during use, respectively as 
long as the fire pit or the firewood is hot.

  Only use this fire pit at a distance of at least 3 m from 
combustible materials. Examples of combustible 
items include (but are not limited to) wood, treated 
wooden floors, wooden decking and wooden porches.

• Use appropriate care when using the fire pit. The fire pit or 
the firewood gets hot when in use. Never leave the fire pit 
unsupervised when in use.

• This fire pit becomes very hot and should not be handled 
during operation except with grill gloves and then only at the 
places necessary for operating it.

• Wait until the fire pit has cooled down until moving it.

• Do not make any modifications to the product.

• Damaged appliances or damaged accessories may no longer 
be used.

• The manufacturer cannot be held liable for any damage 
which arises from improper or frivolous use.

• The manufacturer does not accept any responsibility for 
damage which occurs while using the appliance or for any 
claims by third parties.

• Only for private use!

• This user manual conforms the valid norms and regulations 
of the European Union. Please regard country-specific  
regulations and laws when using it abroad.

• Always regard the national and international safety-, health 
protection- and industrial safety regulations.

• The immediate environment must be free from explosive- 
and high combustible material.

• Adolescents under 18 years or people without knowledge of 
using this fire pit are not allowed to use it.

• Only use the fire pit in good shape. For a safe use dont use it 
when you are tired or under the influence of alcohol / drugs.

• Do not use the fire pit indoors.

• Never leave open fire and embers unattended. Risk of injury 
or fire.

• Always keep a bucket of sand ready for use in case of 
emergency.

• You should basically use dry wood only (storage period 3 
years minimum) for an open fire.

• Show consideration for your neighbours in order not to 
irritate them through odour or smoke and not to endanger 
their property.

• Only clean the fire pit when completely cooled down.

• Always wear fire-proof gloves (e.g. BBQ gloves) when piling 
up the fire.

• Always put the wood in the firebowl.

• When lighting or using the fire pit do not wear clothing with 
loose sleeves.

• Protect yourself from sparks and hot, spattering grease. To 
protect your clothing, we recommend wearing a grill apron.

• Always place the fire pit on a stable, level surface protected 
from the wind.

• Never touch the fire pit or the fire bowl, ashes, charcoal or 
firewood to test whether they are warm.

• Never dispose of hot ashes, briquettes or firewoods that are 
still glowing. There is a risk of fire. Only dispose of ashes and 
left over coals when they are completely extinguished and 
cooled down.

• Never vacuum up the ashes!

• Keep the grilling surface free from flammable gases 
and liquids (e.g. fuel, alcohol etc.) and other combustible 
materials.

• When lighting the firewood with an electric igniter, adhere to 
the attached user manual.

• Keep power cable away from hot surfaces of the fire pit and 
well used areas.

• The ability of the user to correctly assemble and safely use 
the fire pit can be impaired by the consumption of alcohol 
and/or prescription or non-prescription drugs.

• This appliance is not intended to be used by people (including 
children) with limited physical, sensory or mental capacities 
or those lacking experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person who is competent to ensure their 
safety or are given instructions by them as to how to use the 
appliance.

• The fire pit is not intended for use in caravans, camper vans 
and/or boats.

• Do not use sharp or pointed objects to clean the fire bowl 
or remove ashes. Otherwise the upper surface may be 
damaged.

• Do not use abrasive cleaning agents on the fire bowl or the 
pit. Otherwise the upper surface may be damaged.

• The fire pit must be thoroughly cleaned regularly.

• CAUTION! For the maximum capacity of charcoal or wood 
please see the short guide.

  By-products (chemical/poisonous) present during the 
firing may, in particular with incorrect handling or use 
of unsuitable firelighters, be harmful to health. These 
can lead to cancer, pregnancy problems and other 
consequential harm.
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SAFETY NOTICE

Please read carefully and completely the following instructions, 
before assembling and using the fire pit. Please keep the 
instructions in a safe place so that you can refer to them in 
detail at any time. All the specifications of this user manual 
must be adhered to without any alterations.

  Take care – danger! Where you find this sign in the 
instructions, we really ask that you take particular 
care.

  Warning of hot surface! Danger of burning due to hot 
surface. Always wear protective gloves!

Failure to adhere to these safety instructions and precautions 
may lead to very serious injury or damage to property from fire 
or explosion.

Take care! Proper use:

Use this fire pit only on level, sustainable and fireproof surfaces 
such as concrete pavement and suchlike. Use this fire pit only 
outdoors! This fire pit is only for private use. 

Use this fire pit only as described in this manual. Any other use 
is not allowed and may be dangerous. 

höfats do not assume any liability for improper use.

CAUTION! ALWAYS KEEP THE FIRE PIT AWAY FROM 
CHILDREN!

NEVER LEAVE THE FIRE PIT UNATTENDED WHEN IN 
USE!

Only use the fire pit as described.

  When using the fire pit, there is an increased fire 
hazard. Always have a fire extinguisher on hand in 
case of an accident or mishap.

  CAUTION – DANGER OF DEATH! When lighting or 
re-lighting do not use spirit, petrol or other highly 
flammable liquids! Only use firelighters that comply 
with EN 1860-3!

  Do not add ignition fluid or firewood soaked with 
ignition fluid to burning, hot or warm firewood. When 
lighting, shooting flames and explosive deflagrations 
can occur, which can cause life-threatening injuries. 
Close up the ignition fluid after use and place it at a 
safe distance from the fire pit.

  WARNING! Children and pets should never be allowed 
near a hot fire pit unsupervised.

  WARNING! This fire pit gets very hot and must not be 
moved whilst in use.

FURTHER IMPORTANT SAFETY 
NOTICES

  Do not use in enclosed spaces in case poisonous 
fumes gather that may lead to serious or even fatal 
injury.

  Only use the fire pit in the open in a well ventilated 
place. Do not use the fire pit in garages, buildings, 
walkways between buildings or any other such 
enclosed space.

  Never use the fire pit under roofs, shelters etc. least 
of all under combustible roofs, shelters etc. 

 Do not use this fire pit by strong wind. 

  Do not move the fire pit during use, respectively as 
long as the fire pit or the firewood is hot.

  Only use this fire pit at a distance of at least 3 m from 
combustible materials. Examples of combustible 
items include (but are not limited to) wood, treated 
wooden floors, wooden decking and wooden porches.

• Use appropriate care when using the fire pit. The fire pit or 
the firewood gets hot when in use. Never leave the fire pit 
unsupervised when in use.

• This fire pit becomes very hot and should not be handled 
during operation except with grill gloves and then only at the 
places necessary for operating it.

• Wait until the fire pit has cooled down until moving it.

• Do not make any modifications to the product.

• Damaged appliances or damaged accessories may no longer 
be used.

• The manufacturer cannot be held liable for any damage 
which arises from improper or frivolous use.

• The manufacturer does not accept any responsibility for 
damage which occurs while using the appliance or for any 
claims by third parties.

• Only for private use!

• This user manual conforms the valid norms and regulations 
of the European Union. Please regard country-specific  
regulations and laws when using it abroad.

• Always regard the national and international safety-, health 
protection- and industrial safety regulations.

• The immediate environment must be free from explosive- 
and high combustible material.

• Adolescents under 18 years or people without knowledge of 
using this fire pit are not allowed to use it.

• Only use the fire pit in good shape. For a safe use dont use it 
when you are tired or under the influence of alcohol / drugs.

• Do not use the fire pit indoors.

• Never leave open fire and embers unattended. Risk of injury 
or fire.

• Always keep a bucket of sand ready for use in case of 
emergency.

• You should basically use dry wood only (storage period 3 
years minimum) for an open fire.

• Show consideration for your neighbours in order not to 
irritate them through odour or smoke and not to endanger 
their property.

• Only clean the fire pit when completely cooled down.

• Always wear fire-proof gloves (e.g. BBQ gloves) when piling 
up the fire.

• Always put the wood in the firebowl.

• When lighting or using the fire pit do not wear clothing with 
loose sleeves.

• Protect yourself from sparks and hot, spattering grease. To 
protect your clothing, we recommend wearing a grill apron.

• Always place the fire pit on a stable, level surface protected 
from the wind.

• Never touch the fire pit or the fire bowl, ashes, charcoal or 
firewood to test whether they are warm.

• Never dispose of hot ashes, briquettes or firewoods that are 
still glowing. There is a risk of fire. Only dispose of ashes and 
left over coals when they are completely extinguished and 
cooled down.

• Never vacuum up the ashes!

• Keep the grilling surface free from flammable gases 
and liquids (e.g. fuel, alcohol etc.) and other combustible 
materials.

• When lighting the firewood with an electric igniter, adhere to 
the attached user manual.

• Keep power cable away from hot surfaces of the fire pit and 
well used areas.

• The ability of the user to correctly assemble and safely use 
the fire pit can be impaired by the consumption of alcohol 
and/or prescription or non-prescription drugs.

• This appliance is not intended to be used by people (including 
children) with limited physical, sensory or mental capacities 
or those lacking experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person who is competent to ensure their 
safety or are given instructions by them as to how to use the 
appliance.

• The fire pit is not intended for use in caravans, camper vans 
and/or boats.

• Do not use sharp or pointed objects to clean the fire bowl 
or remove ashes. Otherwise the upper surface may be 
damaged.

• Do not use abrasive cleaning agents on the fire bowl or the 
pit. Otherwise the upper surface may be damaged.

• The fire pit must be thoroughly cleaned regularly.

• CAUTION! For the maximum capacity of charcoal or wood 
please see the short guide.

  By-products (chemical/poisonous) present during the 
firing may, in particular with incorrect handling or use 
of unsuitable firelighters, be harmful to health. These 
can lead to cancer, pregnancy problems and other 
consequential harm.
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SAFETY NOTICE

Please read carefully and completely the following instructions, 
before assembling and using the fire pit. Please keep the 
instructions in a safe place so that you can refer to them in 
detail at any time. All the specifications of this user manual 
must be adhered to without any alterations.

  Take care – danger! Where you find this sign in the 
instructions, we really ask that you take particular 
care.

  Warning of hot surface! Danger of burning due to hot 
surface. Always wear protective gloves!

Failure to adhere to these safety instructions and precautions 
may lead to very serious injury or damage to property from fire 
or explosion.

Take care! Proper use:

Use this fire pit only on level, sustainable and fireproof surfaces 
such as concrete pavement and suchlike. Use this fire pit only 
outdoors! This fire pit is only for private use. 

Use this fire pit only as described in this manual. Any other use 
is not allowed and may be dangerous. 

höfats do not assume any liability for improper use.

CAUTION! ALWAYS KEEP THE FIRE PIT AWAY FROM 
CHILDREN!

NEVER LEAVE THE FIRE PIT UNATTENDED WHEN IN 
USE!

Only use the fire pit as described.

  When using the fire pit, there is an increased fire 
hazard. Always have a fire extinguisher on hand in 
case of an accident or mishap.

  CAUTION – DANGER OF DEATH! When lighting or 
re-lighting do not use spirit, petrol or other highly 
flammable liquids! Only use firelighters that comply 
with EN 1860-3!

  Do not add ignition fluid or firewood soaked with 
ignition fluid to burning, hot or warm firewood. When 
lighting, shooting flames and explosive deflagrations 
can occur, which can cause life-threatening injuries. 
Close up the ignition fluid after use and place it at a 
safe distance from the fire pit.

  WARNING! Children and pets should never be allowed 
near a hot fire pit unsupervised.

  WARNING! This fire pit gets very hot and must not be 
moved whilst in use.

FURTHER IMPORTANT SAFETY 
NOTICES

  Do not use in enclosed spaces in case poisonous 
fumes gather that may lead to serious or even fatal 
injury.

  Only use the fire pit in the open in a well ventilated 
place. Do not use the fire pit in garages, buildings, 
walkways between buildings or any other such 
enclosed space.

  Never use the fire pit under roofs, shelters etc. least 
of all under combustible roofs, shelters etc. 

 Do not use this fire pit by strong wind. 

  Do not move the fire pit during use, respectively as 
long as the fire pit or the firewood is hot.

  Only use this fire pit at a distance of at least 3 m from 
combustible materials. Examples of combustible 
items include (but are not limited to) wood, treated 
wooden floors, wooden decking and wooden porches.

• Use appropriate care when using the fire pit. The fire pit or 
the firewood gets hot when in use. Never leave the fire pit 
unsupervised when in use.

• This fire pit becomes very hot and should not be handled 
during operation except with grill gloves and then only at the 
places necessary for operating it.

• Wait until the fire pit has cooled down until moving it.

• Do not make any modifications to the product.

• Damaged appliances or damaged accessories may no longer 
be used.

• The manufacturer cannot be held liable for any damage 
which arises from improper or frivolous use.

• The manufacturer does not accept any responsibility for 
damage which occurs while using the appliance or for any 
claims by third parties.

• Only for private use!

• This user manual conforms the valid norms and regulations 
of the European Union. Please regard country-specific  
regulations and laws when using it abroad.

• Always regard the national and international safety-, health 
protection- and industrial safety regulations.

• The immediate environment must be free from explosive- 
and high combustible material.

• Adolescents under 18 years or people without knowledge of 
using this fire pit are not allowed to use it.

• Only use the fire pit in good shape. For a safe use dont use it 
when you are tired or under the influence of alcohol / drugs.

• Do not use the fire pit indoors.

• Never leave open fire and embers unattended. Risk of injury 
or fire.

• Always keep a bucket of sand ready for use in case of 
emergency.

• You should basically use dry wood only (storage period 3 
years minimum) for an open fire.

• Show consideration for your neighbours in order not to 
irritate them through odour or smoke and not to endanger 
their property.

• Only clean the fire pit when completely cooled down.

• Always wear fire-proof gloves (e.g. BBQ gloves) when piling 
up the fire.

• Always put the wood in the firebowl.

• When lighting or using the fire pit do not wear clothing with 
loose sleeves.

• Protect yourself from sparks and hot, spattering grease. To 
protect your clothing, we recommend wearing a grill apron.

• Always place the fire pit on a stable, level surface protected 
from the wind.

• Never touch the fire pit or the fire bowl, ashes, charcoal or 
firewood to test whether they are warm.

• Never dispose of hot ashes, briquettes or firewoods that are 
still glowing. There is a risk of fire. Only dispose of ashes and 
left over coals when they are completely extinguished and 
cooled down.

• Never vacuum up the ashes!

• Keep the grilling surface free from flammable gases 
and liquids (e.g. fuel, alcohol etc.) and other combustible 
materials.

• When lighting the firewood with an electric igniter, adhere to 
the attached user manual.

• Keep power cable away from hot surfaces of the fire pit and 
well used areas.

• The ability of the user to correctly assemble and safely use 
the fire pit can be impaired by the consumption of alcohol 
and/or prescription or non-prescription drugs.

• This appliance is not intended to be used by people (including 
children) with limited physical, sensory or mental capacities 
or those lacking experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person who is competent to ensure their 
safety or are given instructions by them as to how to use the 
appliance.

• The fire pit is not intended for use in caravans, camper vans 
and/or boats.

• Do not use sharp or pointed objects to clean the fire bowl 
or remove ashes. Otherwise the upper surface may be 
damaged.

• Do not use abrasive cleaning agents on the fire bowl or the 
pit. Otherwise the upper surface may be damaged.

• The fire pit must be thoroughly cleaned regularly.

• CAUTION! For the maximum capacity of charcoal or wood 
please see the short guide.

  By-products (chemical/poisonous) present during the 
firing may, in particular with incorrect handling or use 
of unsuitable firelighters, be harmful to health. These 
can lead to cancer, pregnancy problems and other 
consequential harm.
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SAFETY NOTICE

Please read carefully and completely the following instructions, 
before assembling and using the fire pit. Please keep the 
instructions in a safe place so that you can refer to them in 
detail at any time. All the specifications of this user manual 
must be adhered to without any alterations.

  Take care – danger! Where you find this sign in the 
instructions, we really ask that you take particular 
care.

  Warning of hot surface! Danger of burning due to hot 
surface. Always wear protective gloves!

Failure to adhere to these safety instructions and precautions 
may lead to very serious injury or damage to property from fire 
or explosion.

Take care! Proper use:

Use this fire pit only on level, sustainable and fireproof surfaces 
such as concrete pavement and suchlike. Use this fire pit only 
outdoors! This fire pit is only for private use. 

Use this fire pit only as described in this manual. Any other use 
is not allowed and may be dangerous. 

höfats do not assume any liability for improper use.

CAUTION! ALWAYS KEEP THE FIRE PIT AWAY FROM 
CHILDREN!

NEVER LEAVE THE FIRE PIT UNATTENDED WHEN IN 
USE!

Only use the fire pit as described.

  When using the fire pit, there is an increased fire 
hazard. Always have a fire extinguisher on hand in 
case of an accident or mishap.

  CAUTION – DANGER OF DEATH! When lighting or 
re-lighting do not use spirit, petrol or other highly 
flammable liquids! Only use firelighters that comply 
with EN 1860-3!

  Do not add ignition fluid or firewood soaked with 
ignition fluid to burning, hot or warm firewood. When 
lighting, shooting flames and explosive deflagrations 
can occur, which can cause life-threatening injuries. 
Close up the ignition fluid after use and place it at a 
safe distance from the fire pit.

  WARNING! Children and pets should never be allowed 
near a hot fire pit unsupervised.

  WARNING! This fire pit gets very hot and must not be 
moved whilst in use.

FURTHER IMPORTANT SAFETY 
NOTICES

  Do not use in enclosed spaces in case poisonous 
fumes gather that may lead to serious or even fatal 
injury.

  Only use the fire pit in the open in a well ventilated 
place. Do not use the fire pit in garages, buildings, 
walkways between buildings or any other such 
enclosed space.

  Never use the fire pit under roofs, shelters etc. least 
of all under combustible roofs, shelters etc. 

 Do not use this fire pit by strong wind. 

  Do not move the fire pit during use, respectively as 
long as the fire pit or the firewood is hot.

  Only use this fire pit at a distance of at least 3 m from 
combustible materials. Examples of combustible 
items include (but are not limited to) wood, treated 
wooden floors, wooden decking and wooden porches.

• Use appropriate care when using the fire pit. The fire pit or 
the firewood gets hot when in use. Never leave the fire pit 
unsupervised when in use.

• This fire pit becomes very hot and should not be handled 
during operation except with grill gloves and then only at the 
places necessary for operating it.

• Wait until the fire pit has cooled down until moving it.

• Do not make any modifications to the product.

• Damaged appliances or damaged accessories may no longer 
be used.

• The manufacturer cannot be held liable for any damage 
which arises from improper or frivolous use.

• The manufacturer does not accept any responsibility for 
damage which occurs while using the appliance or for any 
claims by third parties.

• Only for private use!

• This user manual conforms the valid norms and regulations 
of the European Union. Please regard country-specific  
regulations and laws when using it abroad.

• Always regard the national and international safety-, health 
protection- and industrial safety regulations.

• The immediate environment must be free from explosive- 
and high combustible material.

• Adolescents under 18 years or people without knowledge of 
using this fire pit are not allowed to use it.

• Only use the fire pit in good shape. For a safe use dont use it 
when you are tired or under the influence of alcohol / drugs.

• Do not use the fire pit indoors.

• Never leave open fire and embers unattended. Risk of injury 
or fire.

• Always keep a bucket of sand ready for use in case of 
emergency.

• You should basically use dry wood only (storage period 3 
years minimum) for an open fire.

• Show consideration for your neighbours in order not to 
irritate them through odour or smoke and not to endanger 
their property.

• Only clean the fire pit when completely cooled down.

• Always wear fire-proof gloves (e.g. BBQ gloves) when piling 
up the fire.

• Always put the wood in the firebowl.

• When lighting or using the fire pit do not wear clothing with 
loose sleeves.

• Protect yourself from sparks and hot, spattering grease. To 
protect your clothing, we recommend wearing a grill apron.

• Always place the fire pit on a stable, level surface protected 
from the wind.

• Never touch the fire pit or the fire bowl, ashes, charcoal or 
firewood to test whether they are warm.

• Never dispose of hot ashes, briquettes or firewoods that are 
still glowing. There is a risk of fire. Only dispose of ashes and 
left over coals when they are completely extinguished and 
cooled down.

• Never vacuum up the ashes!

• Keep the grilling surface free from flammable gases 
and liquids (e.g. fuel, alcohol etc.) and other combustible 
materials.

• When lighting the firewood with an electric igniter, adhere to 
the attached user manual.

• Keep power cable away from hot surfaces of the fire pit and 
well used areas.

• The ability of the user to correctly assemble and safely use 
the fire pit can be impaired by the consumption of alcohol 
and/or prescription or non-prescription drugs.

• This appliance is not intended to be used by people (including 
children) with limited physical, sensory or mental capacities 
or those lacking experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person who is competent to ensure their 
safety or are given instructions by them as to how to use the 
appliance.

• The fire pit is not intended for use in caravans, camper vans 
and/or boats.

• Do not use sharp or pointed objects to clean the fire bowl 
or remove ashes. Otherwise the upper surface may be 
damaged.

• Do not use abrasive cleaning agents on the fire bowl or the 
pit. Otherwise the upper surface may be damaged.

• The fire pit must be thoroughly cleaned regularly.

• CAUTION! For the maximum capacity of charcoal or wood 
please see the short guide.

  By-products (chemical/poisonous) present during the 
firing may, in particular with incorrect handling or use 
of unsuitable firelighters, be harmful to health. These 
can lead to cancer, pregnancy problems and other 
consequential harm.
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SAFETY NOTICE

Please read carefully and completely the following instructions, 
before assembling and using the fire pit. Please keep the 
instructions in a safe place so that you can refer to them in 
detail at any time. All the specifications of this user manual 
must be adhered to without any alterations.

  Take care – danger! Where you find this sign in the 
instructions, we really ask that you take particular 
care.

  Warning of hot surface! Danger of burning due to hot 
surface. Always wear protective gloves!

Failure to adhere to these safety instructions and precautions 
may lead to very serious injury or damage to property from fire 
or explosion.

Take care! Proper use:

Use this fire pit only on level, sustainable and fireproof surfaces 
such as concrete pavement and suchlike. Use this fire pit only 
outdoors! This fire pit is only for private use. 

Use this fire pit only as described in this manual. Any other use 
is not allowed and may be dangerous. 

höfats do not assume any liability for improper use.

CAUTION! ALWAYS KEEP THE FIRE PIT AWAY FROM 
CHILDREN!

NEVER LEAVE THE FIRE PIT UNATTENDED WHEN IN 
USE!

Only use the fire pit as described.

  When using the fire pit, there is an increased fire 
hazard. Always have a fire extinguisher on hand in 
case of an accident or mishap.

  CAUTION – DANGER OF DEATH! When lighting or 
re-lighting do not use spirit, petrol or other highly 
flammable liquids! Only use firelighters that comply 
with EN 1860-3!

  Do not add ignition fluid or firewood soaked with 
ignition fluid to burning, hot or warm firewood. When 
lighting, shooting flames and explosive deflagrations 
can occur, which can cause life-threatening injuries. 
Close up the ignition fluid after use and place it at a 
safe distance from the fire pit.

  WARNING! Children and pets should never be allowed 
near a hot fire pit unsupervised.

  WARNING! This fire pit gets very hot and must not be 
moved whilst in use.

FURTHER IMPORTANT SAFETY 
NOTICES

  Do not use in enclosed spaces in case poisonous 
fumes gather that may lead to serious or even fatal 
injury.

  Only use the fire pit in the open in a well ventilated 
place. Do not use the fire pit in garages, buildings, 
walkways between buildings or any other such 
enclosed space.

  Never use the fire pit under roofs, shelters etc. least 
of all under combustible roofs, shelters etc. 

 Do not use this fire pit by strong wind. 

  Do not move the fire pit during use, respectively as 
long as the fire pit or the firewood is hot.

  Only use this fire pit at a distance of at least 3 m from 
combustible materials. Examples of combustible 
items include (but are not limited to) wood, treated 
wooden floors, wooden decking and wooden porches.

• Use appropriate care when using the fire pit. The fire pit or 
the firewood gets hot when in use. Never leave the fire pit 
unsupervised when in use.

• This fire pit becomes very hot and should not be handled 
during operation except with grill gloves and then only at the 
places necessary for operating it.

• Wait until the fire pit has cooled down until moving it.

• Do not make any modifications to the product.

• Damaged appliances or damaged accessories may no longer 
be used.

• The manufacturer cannot be held liable for any damage 
which arises from improper or frivolous use.

• The manufacturer does not accept any responsibility for 
damage which occurs while using the appliance or for any 
claims by third parties.

• Only for private use!

• This user manual conforms the valid norms and regulations 
of the European Union. Please regard country-specific  
regulations and laws when using it abroad.

• Always regard the national and international safety-, health 
protection- and industrial safety regulations.

• The immediate environment must be free from explosive- 
and high combustible material.

• Adolescents under 18 years or people without knowledge of 
using this fire pit are not allowed to use it.

• Only use the fire pit in good shape. For a safe use dont use it 
when you are tired or under the influence of alcohol / drugs.

• Do not use the fire pit indoors.

• Never leave open fire and embers unattended. Risk of injury 
or fire.

• Always keep a bucket of sand ready for use in case of 
emergency.

• You should basically use dry wood only (storage period 3 
years minimum) for an open fire.

• Show consideration for your neighbours in order not to 
irritate them through odour or smoke and not to endanger 
their property.

• Only clean the fire pit when completely cooled down.

• Always wear fire-proof gloves (e.g. BBQ gloves) when piling 
up the fire.

• Always put the wood in the firebowl.

• When lighting or using the fire pit do not wear clothing with 
loose sleeves.

• Protect yourself from sparks and hot, spattering grease. To 
protect your clothing, we recommend wearing a grill apron.

• Always place the fire pit on a stable, level surface protected 
from the wind.

• Never touch the fire pit or the fire bowl, ashes, charcoal or 
firewood to test whether they are warm.

• Never dispose of hot ashes, briquettes or firewoods that are 
still glowing. There is a risk of fire. Only dispose of ashes and 
left over coals when they are completely extinguished and 
cooled down.

• Never vacuum up the ashes!

• Keep the grilling surface free from flammable gases 
and liquids (e.g. fuel, alcohol etc.) and other combustible 
materials.

• When lighting the firewood with an electric igniter, adhere to 
the attached user manual.

• Keep power cable away from hot surfaces of the fire pit and 
well used areas.

• The ability of the user to correctly assemble and safely use 
the fire pit can be impaired by the consumption of alcohol 
and/or prescription or non-prescription drugs.

• This appliance is not intended to be used by people (including 
children) with limited physical, sensory or mental capacities 
or those lacking experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person who is competent to ensure their 
safety or are given instructions by them as to how to use the 
appliance.

• The fire pit is not intended for use in caravans, camper vans 
and/or boats.

• Do not use sharp or pointed objects to clean the fire bowl 
or remove ashes. Otherwise the upper surface may be 
damaged.

• Do not use abrasive cleaning agents on the fire bowl or the 
pit. Otherwise the upper surface may be damaged.

• The fire pit must be thoroughly cleaned regularly.

• CAUTION! For the maximum capacity of charcoal or wood 
please see the short guide.

  By-products (chemical/poisonous) present during the 
firing may, in particular with incorrect handling or use 
of unsuitable firelighters, be harmful to health. These 
can lead to cancer, pregnancy problems and other 
consequential harm.

注意！熱い本製品の近くに子供やペットを放置しないでください。本製品の点火、操作、冷却の際は特に注意
してください。 

注意！本製品のガラスシリンダーは非常に高温になるため、操作中は本製品自体を動かしてはいけません。 

専用ジェル燃料のバイオエタノールは燃焼中にほとんど汚染物質を出しませんが、二酸化炭素と水を生成しま
す。つまり空気はより湿度が高くなり、より速く消費されます。地域の火災予防条例を確認の上、SPINの屋内
使用は換気の良い場所では可能ですが、SPINを使用中はその他の火は同時に使用しないでください。 

本製品は装飾用にのみ使用するものであり、暖房目的では使用しないでください。また、恒久的な使用はしな
いでください。

さらなる安全のために 

・ジェル燃料缶は、常に火気のない部屋に保管してください。バイオエタノールは、開いたときに揮発する可燃物で 
　す。 21℃を超える温度と空気との組み合わせにより、極めて可燃性で爆発性の混合物を形成します。 合計5リット 
　ルを超える可燃性液体を住まいに保管しないでください。 

・点火前に、本製品を全ての可燃物から離してください。 

・強い風が吹いている状態で本製品を操作しないでください。 

・可燃性の表面、物体、および壁まで60 cm以上の距離を取ってください。 

・本製品の上部には、いかなる可燃物もあってはいけません。最低の離隔距離 
　は60cmです。 

・本製品使用後は、本体が完全に冷めるまで動かさないでください。 

・本製品を操作するときは、地面等の接地面が安全で頑丈であることを確認してください。 

・本製品の上に物を置かないでください。 

・ジェル燃焼は増粘剤が混合されているため、完全に無臭ではありません。 

・本製品の開口部からの炎に注意してください。 

・本製品に対していかなる変更もしないでください。 

・破損した製品やアクセサリーは使用しないでください。 

・製造者は、誤った、不注意または不適切な使用によって生じた損害について責任を負いません。 

・製造者は、本製品の操作に起因する損害について一切責任を負いません。第三者からのクレームについても同様で 
　す。 

・この取扱説明書は、欧州連合の規制と規定に基づいています。それ以外の地域で本製品を使用する際は、国や地域 
　の規制および法律も遵守してください！ 

・国内および国際的な安全基準を常に遵守してください。 
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1. SPIN fireplace

Fire has been attracting people for ages. However, this hot 
element was essential for survival in the past and today we 
enjoy its pleasant warmth, its cozy crackling and the unique and 
fascinating dance of the flames. höfats loves playing with fire and 
has now enlarged its product range by another accessory: SPIN 
is a fascinating whirl of flames in a decorative glass cylinder, 
bringing campfire atmosphere onto your balcony or terrace. As 
any other höfats product – awarded with numerous design prizes 
– SPIN enthuses with its first-class aesthetics and ingenious 
functionality.

The impressive dance of the flames is due to bioethanol burnt 
in a can. Simply place the can into the stainless steel footing 
and light it. Then put on the glass cylinder made of high-quality 
borosilicate glass and enjoy the luminous vortex of flames for 1.5 
hours. Those who want to end this spectacle at an earlier point 
of time can simply put down the annexed extinguisher onto the 
glass cylinder and wait until the flames are completely extinct.

A spike with which SPIN can be easily pinched into the ground is 
also available. Just pinch the spike into your lawn, and SPIN will 
become the eye-catcher of any garden party and enchant your 
guests. Due to its increasing element, SPIN also looks great on 
the ground.

ATTENTION! Never leave children or pets unattended 
near the hot fireplace. Pay special attention when 
lighting, operating and cooling off the fireplace.

ATTENTION! The glass cylinder of this fireplace becomes 
extremely hot and the fireplace itself must not be moved 
during operation.

Indoor use of SPIN is only possible in well ventilated 
rooms; although bioethanol burns without residues, it 
nevertheless produces carbon dioxide and water, i.e. 
the air gets more humid and is consumed more quickly. 
Except for SPIN, no other fire must be operated in the 
same room.

SPIN is only destined for decorative use and must not 
be used for heating purposes or permanent operation.

ADDITIONAL IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS AND HAZARD 
WARNINGS

• For operating SPIN, we recommend to only use combustion gel 
cans from höfats and ask you to replace them after every use. 
An already used can tends to rust and is thus no longer safe.

• Always store the combustion gel cans in rooms where no open 
fire exists – bioethanol is a combustible which evaporates 
when open. With temperatures higher than 21° C (70° F) and 
in combination with air, it forms a highly flammable, even 
explosive mixture. Do not store more than 5 liters (1,3 gallons) 
of highly flammable liquids in your apartment.

• Any combustible outside the combustion gel can has to be 
removed prior to lighting.

• Wait until SPIN has completely cooled off before transporting 
the fireplace.

• Never operate SPIN under conditions of strong air draught.

• When operating SPIN, make sure that a secure and solid stand 
for the fireplace is given.

• Observe a minimum distance of 60 cm (23,6") to flammable 
surfaces, objects and walls.

• There should not be any flammable objects above SPIN, 
minimum distance 60 cm (23,6").

• Do not put any objects onto the device.

• Combustion gel is mixed with thickening agents and thus does 
not burn completely odorless.

• Watch out for flames out of the opening of the fireplace.

• Do not modify or change the product in any kind.

• Damaged products resp. accessories must no longer be used.

• The manufacturer cannot be held liable for damages caused by 
incorrect, careless or improper use.

• The manufacturer does not assume any liability for damages 
caused due to operating the device; the same is true for any 
claim of third parties.

• The manual is based on the regulations and provisions of 
the European Union. Please also observe country-specific 
regulations and laws when using SPIN abroad!

• Always observe the national and international safety, health 
and work specifications.

• The immediate surroundings have to be free from highly 
flammable or explosive substances.

• People under 18 years of age who are not used to handling the 
device must not operate SPIN.

• Always operate SPIN carefully in good physical and mental 
condition: fatigue, illness, alcohol consumption, medicaments 
and the influence of drugs are irresponsible as you can no 
longer use the device safely.

• Only clean the fireplace when the device has cooled off 
completely.

• Do not wear clothing with long and / or loose sleeves when 
lighting or operating the device.

• Keep distant electronic cables from the hot surfaces of the 
fireplace and from strongly frequented areas.

• This device is not destined for operation by persons (including 
children) with limited physical, sensory or mental abilities 
and functions or persons with a lack of experience and / 
or knowledge unless supervised by another person being 
responsible for their safety or having been instructed by such a 
person on how to operate the device.
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・18歳未満の人が本製品を操作することは推奨しません。 

・身体的および精神的に良好な状態で本製品を慎重に操作してください。疲労、病気、アルコールや薬物摂取、およ 
　び薬物の影響がある状態での本製品の操作は、安全に使用できなくなる可能性があり無責任な行為です。 

・本製品をクリーニングする際は、完全に冷却されたことを確認してから行ってください。 

・点火したり本製品を操作するときは、安全のため、長すぎる袖やゆったりした袖の衣服を着用しないでください。 

・高温になる本製品は、頻繁に人が往来する場所や電気ケーブルから遠ざけてください。 

・本製品は、身体的、感覚的または精神的な能力および機能が限られている人（子供を含む）または経験や知識が不 
　足している人が操作をする前提で作られておりません。必要に応じて、責任の持てる監督や指導のできる方が同伴 
　のもとに操作をしてください。 

1. SPIN ランタン 

炎は長年にわたって人々を魅了してきました。しかしこの熱い炎は、かつての暮らしの中では人が生きていくために
不可欠でした。今日私たちは、心地よい暖かさやパチパチという薪が燃える音、ユニークな踊る炎などを楽しんでい
ます。höfatsも、暮らしに火を取り入れることを大切に思い、より炎を楽しめる商品でラインナップを展開しています：
SPINは、美しいガラスシリンダーに囲まれた魅力的な旋回する炎の演出で、キャンプファイヤーの雰囲気をバルコニー
やテラスにもたらします。数々のデザインアワードを受賞した他のhöfats製品と同様に、SPINはファーストクラスの
美学と独創的な機能性で、みなさまを魅了します。 

炎のダンスは、缶の中のバイオエタノールが燃えることで始まります。缶を、ステンレス製の本体の台の部分に設置
し、火を近づけて着火します。それから、高品質のホウケイ酸ガラスでできた円柱状のシリンダーを台の上に置き、
約1.5時間炎の渦を楽しみます。燃料が終わる前に炎のダンスを終わらせるときは、付属の消火用蓋をガラスシリンダー
の上に置くだけ。炎が完全に消えるまでお待ちください。 

SPINを簡単に地面に刺して使うためのポール（別売）もご利用いただけます。ポールを芝
生や地面に刺しこめば、SPINはガーデンパーティーのアイキャッチャーになり、ゲストを
惹きつけます。また、スタンドエレベーション（別売）でSPINの高さを上げれば、地面に
置いた SPINも炎のダンスをより魅力的に見せるでしょう。
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person on how to operate the device.
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glass cylinder and wait until the flames are completely extinct.

A spike with which SPIN can be easily pinched into the ground is 
also available. Just pinch the spike into your lawn, and SPIN will 
become the eye-catcher of any garden party and enchant your 
guests. Due to its increasing element, SPIN also looks great on 
the ground.

ATTENTION! Never leave children or pets unattended 
near the hot fireplace. Pay special attention when 
lighting, operating and cooling off the fireplace.

ATTENTION! The glass cylinder of this fireplace becomes 
extremely hot and the fireplace itself must not be moved 
during operation.

Indoor use of SPIN is only possible in well ventilated 
rooms; although bioethanol burns without residues, it 
nevertheless produces carbon dioxide and water, i.e. 
the air gets more humid and is consumed more quickly. 
Except for SPIN, no other fire must be operated in the 
same room.

SPIN is only destined for decorative use and must not 
be used for heating purposes or permanent operation.

ADDITIONAL IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS AND HAZARD 
WARNINGS

• For operating SPIN, we recommend to only use combustion gel 
cans from höfats and ask you to replace them after every use. 
An already used can tends to rust and is thus no longer safe.

• Always store the combustion gel cans in rooms where no open 
fire exists – bioethanol is a combustible which evaporates 
when open. With temperatures higher than 21° C (70° F) and 
in combination with air, it forms a highly flammable, even 
explosive mixture. Do not store more than 5 liters (1,3 gallons) 
of highly flammable liquids in your apartment.

• Any combustible outside the combustion gel can has to be 
removed prior to lighting.

• Wait until SPIN has completely cooled off before transporting 
the fireplace.

• Never operate SPIN under conditions of strong air draught.

• When operating SPIN, make sure that a secure and solid stand 
for the fireplace is given.

• Observe a minimum distance of 60 cm (23,6") to flammable 
surfaces, objects and walls.

• There should not be any flammable objects above SPIN, 
minimum distance 60 cm (23,6").

• Do not put any objects onto the device.

• Combustion gel is mixed with thickening agents and thus does 
not burn completely odorless.

• Watch out for flames out of the opening of the fireplace.

• Do not modify or change the product in any kind.

• Damaged products resp. accessories must no longer be used.

• The manufacturer cannot be held liable for damages caused by 
incorrect, careless or improper use.

• The manufacturer does not assume any liability for damages 
caused due to operating the device; the same is true for any 
claim of third parties.

• The manual is based on the regulations and provisions of 
the European Union. Please also observe country-specific 
regulations and laws when using SPIN abroad!

• Always observe the national and international safety, health 
and work specifications.

• The immediate surroundings have to be free from highly 
flammable or explosive substances.

• People under 18 years of age who are not used to handling the 
device must not operate SPIN.

• Always operate SPIN carefully in good physical and mental 
condition: fatigue, illness, alcohol consumption, medicaments 
and the influence of drugs are irresponsible as you can no 
longer use the device safely.

• Only clean the fireplace when the device has cooled off 
completely.

• Do not wear clothing with long and / or loose sleeves when 
lighting or operating the device.

• Keep distant electronic cables from the hot surfaces of the 
fireplace and from strongly frequented areas.

• This device is not destined for operation by persons (including 
children) with limited physical, sensory or mental abilities 
and functions or persons with a lack of experience and / 
or knowledge unless supervised by another person being 
responsible for their safety or having been instructed by such a 
person on how to operate the device.

60 cm
(23,6")

60 cm 
(23,6")

60
 c

m
 (2

3,
6"

)



 

1.1 SPINを箱から出す 

梱包からSPINを慎重に取り出し、損傷がないかよく確認し
てください。どこかに欠陥がある場合は、SPINを使用せず
にお買い求めいただいたお店にご連絡ください。組み立て
る前に、すべての梱包材を取り外してください。 
ジェル燃焼を含む缶は配送に含まれていません。

ENGLISH
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1.1 Scope of delivery

Carefully remove SPIN from the packaging and check the con-
tent as to completeness or damages. In case any component is 
defect, we ask you to please not to use SPIN, but to contact your 
distributor. Please remove all packing material prior to assem-
bly. The can containing the combustion gel is not included in the 
delivery.

1.2 Combustion gel
• In order to operate the fireplace, only höfats combustion gel 

cans must be used. Replace the can after every use.

• The manufacturer accepts no liability for other combustibles.

• Always use a new combustion gel can. An already used can 
tends to rust and thus no longer is safe.

• Never pour combustion gel directly into the fireplace, for 
otherwise the combustion gel can pour out and an uncontrolled 
fire can be caused. Therefore, always use a can

• Do not use liquid bioethanol or other flammable liquids such 
as spirit or petroleum

• Always store the combustion gel securely closed in rooms 
where no open fire exists – bioethanol is a combustible which 
evaporates when open. With temperatures higher than 21° 
C (70° F), bioethanol – together with air – forms a highly 
flammable, even explosive mixture

• Completely and securely close used combustion gel cans (as 
far as not burnt out fully). The quality of open combustion gel 
can deteriorate when stored for a longer period and cannot be 
lit as easily as before

• Do not store more than 5 liters of highly combustible liquids in 
your apartment

1.3 Instructions as to room size
• When operating SPIN in closed rooms, always make sure that 

there is sufficient ventilation

• Bioethanol burns without residues or soot, nevertheless 
carbon dioxide and water are produced, i.e. the air gets moister 
and is consumed faster

• Therefore, no other fire must be lit in the same room except 
for SPIN

• In order to prevent dangerous carbon dioxide concentrations 
when operating SPIN in closed rooms, the following minimum 
room volume must be observed.

Room size

Air exchange per hour Minimum room volume

0/hour 23 m³ (812 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 3 x 3 meters with a ceiling 
height of 2.5 meters

0,2/hour 18 m³ (636 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 3 x 2.4 meters with a ceiling 
height of 2.5 meters

0,5/hour 11 m³ (388 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 2 x 2.2 meters with a ceiling 
height of 2.5 meters

The air exchange rate indicates how often the room volume is 
exchanged by outside air within one hour. With window ventilati-
on, the following air exchange can be reached, for example:

Window position Air exchange per hour

Window and doors closed 0 – 0,2

Window tilted 0,3 – 3

Window fully open 5 – 15

Opposite window fully open up to 40

Window opening according to room size

Room size with ceiling 
height 2 meters

Room size with ceiling 
height 2.5 meters

minimum 8 m² 
(86 ft²)

minimum 7 m² 
(75 ft²)

minimum 12 m² 
(130 ft²)

minimum 10 m² 
(107 ft²)

1.4 Instructions as to location
• Please observe the respective, current local and national 

regulations concerning the location of bioethanol fireplaces

• Place SPIN on a solid, even and non-slip underground

• Pay attention to a safety distance of 0,6 m (23,6") to flammable 
materials such as home textiles, upholstered furniture, shelves 
or wardrobes Pay special attention to curtains and lamps in 

Foot made of stainless steel with 
steel core and synthetic surface 
protection

Main SPIN unit made of high- 
quality stainless steel

Glass cylinder made of heat- 
resistant borosilicate glass

Extinguishing lid made of  
high-quality stainless steel

Weight: 4,6 kg (10,1 Lb) incl. combustion gel can

the immediate surroundings of SPIN. 
A safety distance of at least 0,6 meter 
(23,6") to the room ceiling should be 
observed

• Do not operate SPIN under conditions 
of strong draught or wind. Only place 
SPIN in an area protected against 
cross ventilation.

• Do not operate SPIN under conditions of rain

1.5 Indoor and outdoor operating instructions
In combination with the increasing element or ground spike, 
SPIN must only be operated outdoors. Without additional acces-
sories (increasing element or ground spike), SPIN can also be 
used in well-ventilated rooms.

1.6 Description of safety instructions on the 
product

1.7 Operation
• SPIN is a decorative fireplace for private use indoors and 

outdoors

• SPIN must not be used for heating purposes

• Remove all packaging materials prior to operation.

Assembly

Prior to every use, check SPIN as to 
damages. Screw the threaded pin 
of the main unit onto the threads in 
the footing. When the main unit lies 
on the footing, one full turn has to 
be effected in order to establish the 
connection. You can place the glass 
cylinder next to SPIN before lighting 
the device.

Opening of the combustion gel can

Open a new combustion gel can, most 
suitable with a flat screwdriver, and 
carefully insert the can into SPIN. In 
case some combustion gel should be 
spilt, it is essential to remove the spilt 
gel before lighting.

Lighting

When lighting the combustion gel, 
make sure to observe sufficient safety 
clearance. Therefore, only use a long-
handled lighter or a long match.

ATTENTION: After lighting SPIN, the 
flames of the combustion gel are 
hardly visible.

Putting on the glass cylinder

Now put on the glass cylinder onto 
the protruding pins of the main unit.
Hold the glass cylinder in centered 
position. Always use fireproof gloves 
(e.g. barbecue gloves). As the height 
of the flames develops only gradually, 
no danger is given. In the beginning, 
some water vapor arises and the glass 
becomes foggy – however, this water 
vapor vanishes soon

During operation

Due to the chimney effect and the wings 
of SPIN, a high, beautiful and rotating 
flame is created.

The fireplace and above all the glass 
cylinder get extremely hot during 
operation so that every contact can 
cause severe burns.

For this reason, SPIN must not be 
moved during operation. 

well-ventilated 
rooms (as laid down 
under 1.3., page 14)

outdoors

in a car /  
motorhome / tent

In no case, fill in combustibles 
in warm condition.

In no case, fill in combustibles 
during operation.

60 cm

60 cm

高品質ステンレススチール製の 
消火用蓋

耐熱のホウケイ酸ガラス製シリンダー

高品質ステンレススチール製 
SPINメインユニット

スチールコアとステンレススチール、 
保護用の合成素材から作られた足 

ジェル燃料缶を含めた重量は約4.6kg

1.2 ジェル燃料 

・本製品を操作するには、höfatsのジェル燃料のみをご使 
　用ください。缶入りのものはそのままご使用できます。 
　詰替用の燃料は専用容器に入れて使うことができます。 

・詰替用の燃料を使用済みの缶に入れて使うこともできま 
　すが、詰替え前に缶を確認し、錆や変形のない状態のも 
　のをご使用ください。 

・製造者は他の燃料について一切責任を負いません。 

・温かい、または熱い容器に可燃性ジェル燃料を補充しな 
　いでください。熱いジェル燃料は、空気によって非常に 
　燃えやすくなり、爆発することもあります。 

・ジェル燃料をメインユニットに直接注ぐことは絶対にしないでください。ジェル燃料が流れ出て制御できない火災 
　を引き起こす可能性があります。 

・液体のバイオエタノールや石油などの液体燃料は使用しないでください。 

・ジェル燃料は、火気のない部屋で、常にしっかりと蓋を閉じて保管してください。バイオエタノールは、開いたと 
　きに揮発する可燃物です。 21℃を超える温度では、バイオエタノールは空気によって非常に燃えやすくなり、爆発 
　することもあります。 

・使用途中のジェル燃料缶は完全かつ安全に閉じます（完全に燃え尽きない限り）。一度開けたジェル燃料の品質は 
　長期間保管すると劣化する可能性があり、以前ほど簡単に点灯できない場合があります。 

・5リットルを超える液体燃料を住まいに保管しないでください。 

1.3 スペース 

・換気の十分でないスペースでSPINを使用しないでください。 

・専用ジェル燃料のバイオエタノールは汚染物質を出さず燃焼しますが、二酸化炭素と水を生成します。つまり空気 
　はより湿度が高くなり、より速く消費されます。地域の火災予防条例を確認の上、SPINを屋内で使用する際は注意 
　が必要です。SPINを使用中の屋内ではその他の火は同時に使用しないでください。 

・密閉された屋内でSPINを使用する際に、放出される二酸化炭素が危険な濃度になるのを防ぐために、次の最小屋内 
　容積を遵守する必要があります。



空間サイズと換気 

空間サイズと換気空気量の目安 

最小空間サイズ      　　           　　　1時間あたりの交換空気量      　

23m3 (例)3 x 3m 天井高2.5m       2.3m3 (10%) 

18m3 (例)3 x 2.4m 天井高2.5m    3.6m3 (20%) 

11m3 (例)2 x 2.2m 天井高2.5m    5.5m3 (50%) 

上記の回数を目安に、こまめに空気の入れ換えを行って
ください。 
1時間ごとの入れ換え空気量の目安は5.5m3です。

空間サイズに対する必要な換気状況 

少し窓を開けたままで使用可能な最小空間サイズ 
  天井高2mで8m2 (16m3) 以上の空間 
  天井高2.5mで7m2 (17.5m3) 以上の空間 

窓を閉じて使用する場合の最小空間サイズ 
  天井高2mで12m2 (24m3)以上の空間 
  天井高2.5m3で10m2 (25m3)以上の空間 
  ->1時間に10%の空気を交換する 

窓を開けたままのときの換気状態目安 
・窓が少し開いている状態 = 1時間に0.3～3回の換気と同等 
・窓が完全に開いている状態 = 1時間に5～15回の換気 
・対面の窓が両方完全に開いている状態 = 1時間に40回の換気
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1.1 Scope of delivery

Carefully remove SPIN from the packaging and check the con-
tent as to completeness or damages. In case any component is 
defect, we ask you to please not to use SPIN, but to contact your 
distributor. Please remove all packing material prior to assem-
bly. The can containing the combustion gel is not included in the 
delivery.

1.2 Combustion gel
• In order to operate the fireplace, only höfats combustion gel 

cans must be used. Replace the can after every use.

• The manufacturer accepts no liability for other combustibles.

• Always use a new combustion gel can. An already used can 
tends to rust and thus no longer is safe.

• Never pour combustion gel directly into the fireplace, for 
otherwise the combustion gel can pour out and an uncontrolled 
fire can be caused. Therefore, always use a can

• Do not use liquid bioethanol or other flammable liquids such 
as spirit or petroleum

• Always store the combustion gel securely closed in rooms 
where no open fire exists – bioethanol is a combustible which 
evaporates when open. With temperatures higher than 21° 
C (70° F), bioethanol – together with air – forms a highly 
flammable, even explosive mixture

• Completely and securely close used combustion gel cans (as 
far as not burnt out fully). The quality of open combustion gel 
can deteriorate when stored for a longer period and cannot be 
lit as easily as before

• Do not store more than 5 liters of highly combustible liquids in 
your apartment

1.3 Instructions as to room size
• When operating SPIN in closed rooms, always make sure that 

there is sufficient ventilation

• Bioethanol burns without residues or soot, nevertheless 
carbon dioxide and water are produced, i.e. the air gets moister 
and is consumed faster

• Therefore, no other fire must be lit in the same room except 
for SPIN

• In order to prevent dangerous carbon dioxide concentrations 
when operating SPIN in closed rooms, the following minimum 
room volume must be observed.

Room size

Air exchange per hour Minimum room volume

0/hour 23 m³ (812 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 3 x 3 meters with a ceiling 
height of 2.5 meters

0,2/hour 18 m³ (636 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 3 x 2.4 meters with a ceiling 
height of 2.5 meters

0,5/hour 11 m³ (388 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 2 x 2.2 meters with a ceiling 
height of 2.5 meters

The air exchange rate indicates how often the room volume is 
exchanged by outside air within one hour. With window ventilati-
on, the following air exchange can be reached, for example:

Window position Air exchange per hour

Window and doors closed 0 – 0,2

Window tilted 0,3 – 3

Window fully open 5 – 15

Opposite window fully open up to 40

Window opening according to room size

Room size with ceiling 
height 2 meters

Room size with ceiling 
height 2.5 meters

minimum 8 m² 
(86 ft²)

minimum 7 m² 
(75 ft²)

minimum 12 m² 
(130 ft²)

minimum 10 m² 
(107 ft²)

1.4 Instructions as to location
• Please observe the respective, current local and national 

regulations concerning the location of bioethanol fireplaces

• Place SPIN on a solid, even and non-slip underground

• Pay attention to a safety distance of 0,6 m (23,6") to flammable 
materials such as home textiles, upholstered furniture, shelves 
or wardrobes Pay special attention to curtains and lamps in 

Foot made of stainless steel with 
steel core and synthetic surface 
protection

Main SPIN unit made of high- 
quality stainless steel

Glass cylinder made of heat- 
resistant borosilicate glass

Extinguishing lid made of  
high-quality stainless steel

Weight: 4,6 kg (10,1 Lb) incl. combustion gel can

the immediate surroundings of SPIN. 
A safety distance of at least 0,6 meter 
(23,6") to the room ceiling should be 
observed

• Do not operate SPIN under conditions 
of strong draught or wind. Only place 
SPIN in an area protected against 
cross ventilation.

• Do not operate SPIN under conditions of rain

1.5 Indoor and outdoor operating instructions
In combination with the increasing element or ground spike, 
SPIN must only be operated outdoors. Without additional acces-
sories (increasing element or ground spike), SPIN can also be 
used in well-ventilated rooms.

1.6 Description of safety instructions on the 
product

1.7 Operation
• SPIN is a decorative fireplace for private use indoors and 

outdoors

• SPIN must not be used for heating purposes

• Remove all packaging materials prior to operation.

Assembly

Prior to every use, check SPIN as to 
damages. Screw the threaded pin 
of the main unit onto the threads in 
the footing. When the main unit lies 
on the footing, one full turn has to 
be effected in order to establish the 
connection. You can place the glass 
cylinder next to SPIN before lighting 
the device.

Opening of the combustion gel can

Open a new combustion gel can, most 
suitable with a flat screwdriver, and 
carefully insert the can into SPIN. In 
case some combustion gel should be 
spilt, it is essential to remove the spilt 
gel before lighting.

Lighting

When lighting the combustion gel, 
make sure to observe sufficient safety 
clearance. Therefore, only use a long-
handled lighter or a long match.

ATTENTION: After lighting SPIN, the 
flames of the combustion gel are 
hardly visible.

Putting on the glass cylinder

Now put on the glass cylinder onto 
the protruding pins of the main unit.
Hold the glass cylinder in centered 
position. Always use fireproof gloves 
(e.g. barbecue gloves). As the height 
of the flames develops only gradually, 
no danger is given. In the beginning, 
some water vapor arises and the glass 
becomes foggy – however, this water 
vapor vanishes soon

During operation

Due to the chimney effect and the wings 
of SPIN, a high, beautiful and rotating 
flame is created.

The fireplace and above all the glass 
cylinder get extremely hot during 
operation so that every contact can 
cause severe burns.

For this reason, SPIN must not be 
moved during operation. 

well-ventilated 
rooms (as laid down 
under 1.3., page 14)

outdoors

in a car /  
motorhome / tent

In no case, fill in combustibles 
in warm condition.

In no case, fill in combustibles 
during operation.

60 cm

60 cm
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1.1 Scope of delivery

Carefully remove SPIN from the packaging and check the con-
tent as to completeness or damages. In case any component is 
defect, we ask you to please not to use SPIN, but to contact your 
distributor. Please remove all packing material prior to assem-
bly. The can containing the combustion gel is not included in the 
delivery.

1.2 Combustion gel
• In order to operate the fireplace, only höfats combustion gel 

cans must be used. Replace the can after every use.

• The manufacturer accepts no liability for other combustibles.

• Always use a new combustion gel can. An already used can 
tends to rust and thus no longer is safe.

• Never pour combustion gel directly into the fireplace, for 
otherwise the combustion gel can pour out and an uncontrolled 
fire can be caused. Therefore, always use a can

• Do not use liquid bioethanol or other flammable liquids such 
as spirit or petroleum

• Always store the combustion gel securely closed in rooms 
where no open fire exists – bioethanol is a combustible which 
evaporates when open. With temperatures higher than 21° 
C (70° F), bioethanol – together with air – forms a highly 
flammable, even explosive mixture

• Completely and securely close used combustion gel cans (as 
far as not burnt out fully). The quality of open combustion gel 
can deteriorate when stored for a longer period and cannot be 
lit as easily as before

• Do not store more than 5 liters of highly combustible liquids in 
your apartment

1.3 Instructions as to room size
• When operating SPIN in closed rooms, always make sure that 

there is sufficient ventilation

• Bioethanol burns without residues or soot, nevertheless 
carbon dioxide and water are produced, i.e. the air gets moister 
and is consumed faster

• Therefore, no other fire must be lit in the same room except 
for SPIN

• In order to prevent dangerous carbon dioxide concentrations 
when operating SPIN in closed rooms, the following minimum 
room volume must be observed.

Room size

Air exchange per hour Minimum room volume

0/hour 23 m³ (812 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 3 x 3 meters with a ceiling 
height of 2.5 meters

0,2/hour 18 m³ (636 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 3 x 2.4 meters with a ceiling 
height of 2.5 meters

0,5/hour 11 m³ (388 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 2 x 2.2 meters with a ceiling 
height of 2.5 meters

The air exchange rate indicates how often the room volume is 
exchanged by outside air within one hour. With window ventilati-
on, the following air exchange can be reached, for example:

Window position Air exchange per hour

Window and doors closed 0 – 0,2

Window tilted 0,3 – 3

Window fully open 5 – 15

Opposite window fully open up to 40

Window opening according to room size

Room size with ceiling 
height 2 meters

Room size with ceiling 
height 2.5 meters

minimum 8 m² 
(86 ft²)

minimum 7 m² 
(75 ft²)

minimum 12 m² 
(130 ft²)

minimum 10 m² 
(107 ft²)

1.4 Instructions as to location
• Please observe the respective, current local and national 

regulations concerning the location of bioethanol fireplaces

• Place SPIN on a solid, even and non-slip underground

• Pay attention to a safety distance of 0,6 m (23,6") to flammable 
materials such as home textiles, upholstered furniture, shelves 
or wardrobes Pay special attention to curtains and lamps in 

Foot made of stainless steel with 
steel core and synthetic surface 
protection

Main SPIN unit made of high- 
quality stainless steel

Glass cylinder made of heat- 
resistant borosilicate glass

Extinguishing lid made of  
high-quality stainless steel

Weight: 4,6 kg (10,1 Lb) incl. combustion gel can

the immediate surroundings of SPIN. 
A safety distance of at least 0,6 meter 
(23,6") to the room ceiling should be 
observed

• Do not operate SPIN under conditions 
of strong draught or wind. Only place 
SPIN in an area protected against 
cross ventilation.

• Do not operate SPIN under conditions of rain

1.5 Indoor and outdoor operating instructions
In combination with the increasing element or ground spike, 
SPIN must only be operated outdoors. Without additional acces-
sories (increasing element or ground spike), SPIN can also be 
used in well-ventilated rooms.

1.6 Description of safety instructions on the 
product

1.7 Operation
• SPIN is a decorative fireplace for private use indoors and 

outdoors

• SPIN must not be used for heating purposes

• Remove all packaging materials prior to operation.

Assembly

Prior to every use, check SPIN as to 
damages. Screw the threaded pin 
of the main unit onto the threads in 
the footing. When the main unit lies 
on the footing, one full turn has to 
be effected in order to establish the 
connection. You can place the glass 
cylinder next to SPIN before lighting 
the device.

Opening of the combustion gel can

Open a new combustion gel can, most 
suitable with a flat screwdriver, and 
carefully insert the can into SPIN. In 
case some combustion gel should be 
spilt, it is essential to remove the spilt 
gel before lighting.

Lighting

When lighting the combustion gel, 
make sure to observe sufficient safety 
clearance. Therefore, only use a long-
handled lighter or a long match.

ATTENTION: After lighting SPIN, the 
flames of the combustion gel are 
hardly visible.

Putting on the glass cylinder

Now put on the glass cylinder onto 
the protruding pins of the main unit.
Hold the glass cylinder in centered 
position. Always use fireproof gloves 
(e.g. barbecue gloves). As the height 
of the flames develops only gradually, 
no danger is given. In the beginning, 
some water vapor arises and the glass 
becomes foggy – however, this water 
vapor vanishes soon

During operation

Due to the chimney effect and the wings 
of SPIN, a high, beautiful and rotating 
flame is created.

The fireplace and above all the glass 
cylinder get extremely hot during 
operation so that every contact can 
cause severe burns.

For this reason, SPIN must not be 
moved during operation. 
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under 1.3., page 14)

outdoors

in a car /  
motorhome / tent

In no case, fill in combustibles 
in warm condition.

In no case, fill in combustibles 
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1.4 使用場所 

・バイオエタノールランタンの使用場所に関しては、国および地域の規制を遵守してください。 

・平らで滑りにくい設置面にスピンを配置してください。 

・地域の火災予防条例を確認の上、屋内で使用可能な場合は、布張りの家具、棚、ワードロー　 
　ブ、カーテンなどの可燃性物質までの安全距離は0.6 mです。SPINのすぐ近くにあるカーテンやランプに特に注意し 
　てください。部屋の天井までの距離は少なくとも0.6メートル必要です。 

・強いドラフトまたは風のある条件下でSPINを操作しないでください。強風が吹き抜ける場所を避けてください。 

・雨のかかる場所にSPINを設置、操作しないでください。 

1.5 屋内外での使用 

スタンドエレベーションまたはポールと組み合わせての使用は、
屋外でのみ可能です。 
SPIN本体のみの場合は、地域の火災予防条例を確認の上、屋内で
使用可能な場合は、換気の良い屋内でも使用できます。
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tent as to completeness or damages. In case any component is 
defect, we ask you to please not to use SPIN, but to contact your 
distributor. Please remove all packing material prior to assem-
bly. The can containing the combustion gel is not included in the 
delivery.

1.2 Combustion gel
• In order to operate the fireplace, only höfats combustion gel 

cans must be used. Replace the can after every use.

• The manufacturer accepts no liability for other combustibles.

• Always use a new combustion gel can. An already used can 
tends to rust and thus no longer is safe.

• Never pour combustion gel directly into the fireplace, for 
otherwise the combustion gel can pour out and an uncontrolled 
fire can be caused. Therefore, always use a can

• Do not use liquid bioethanol or other flammable liquids such 
as spirit or petroleum

• Always store the combustion gel securely closed in rooms 
where no open fire exists – bioethanol is a combustible which 
evaporates when open. With temperatures higher than 21° 
C (70° F), bioethanol – together with air – forms a highly 
flammable, even explosive mixture

• Completely and securely close used combustion gel cans (as 
far as not burnt out fully). The quality of open combustion gel 
can deteriorate when stored for a longer period and cannot be 
lit as easily as before

• Do not store more than 5 liters of highly combustible liquids in 
your apartment

1.3 Instructions as to room size
• When operating SPIN in closed rooms, always make sure that 

there is sufficient ventilation

• Bioethanol burns without residues or soot, nevertheless 
carbon dioxide and water are produced, i.e. the air gets moister 
and is consumed faster

• Therefore, no other fire must be lit in the same room except 
for SPIN

• In order to prevent dangerous carbon dioxide concentrations 
when operating SPIN in closed rooms, the following minimum 
room volume must be observed.

Room size

Air exchange per hour Minimum room volume

0/hour 23 m³ (812 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 3 x 3 meters with a ceiling 
height of 2.5 meters

0,2/hour 18 m³ (636 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 3 x 2.4 meters with a ceiling 
height of 2.5 meters

0,5/hour 11 m³ (388 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 2 x 2.2 meters with a ceiling 
height of 2.5 meters

The air exchange rate indicates how often the room volume is 
exchanged by outside air within one hour. With window ventilati-
on, the following air exchange can be reached, for example:

Window position Air exchange per hour

Window and doors closed 0 – 0,2

Window tilted 0,3 – 3

Window fully open 5 – 15

Opposite window fully open up to 40

Window opening according to room size

Room size with ceiling 
height 2 meters

Room size with ceiling 
height 2.5 meters

minimum 8 m² 
(86 ft²)

minimum 7 m² 
(75 ft²)

minimum 12 m² 
(130 ft²)

minimum 10 m² 
(107 ft²)

1.4 Instructions as to location
• Please observe the respective, current local and national 

regulations concerning the location of bioethanol fireplaces

• Place SPIN on a solid, even and non-slip underground

• Pay attention to a safety distance of 0,6 m (23,6") to flammable 
materials such as home textiles, upholstered furniture, shelves 
or wardrobes Pay special attention to curtains and lamps in 

Foot made of stainless steel with 
steel core and synthetic surface 
protection

Main SPIN unit made of high- 
quality stainless steel

Glass cylinder made of heat- 
resistant borosilicate glass

Extinguishing lid made of  
high-quality stainless steel

Weight: 4,6 kg (10,1 Lb) incl. combustion gel can

the immediate surroundings of SPIN. 
A safety distance of at least 0,6 meter 
(23,6") to the room ceiling should be 
observed

• Do not operate SPIN under conditions 
of strong draught or wind. Only place 
SPIN in an area protected against 
cross ventilation.

• Do not operate SPIN under conditions of rain

1.5 Indoor and outdoor operating instructions
In combination with the increasing element or ground spike, 
SPIN must only be operated outdoors. Without additional acces-
sories (increasing element or ground spike), SPIN can also be 
used in well-ventilated rooms.

1.6 Description of safety instructions on the 
product

1.7 Operation
• SPIN is a decorative fireplace for private use indoors and 

outdoors

• SPIN must not be used for heating purposes

• Remove all packaging materials prior to operation.

Assembly

Prior to every use, check SPIN as to 
damages. Screw the threaded pin 
of the main unit onto the threads in 
the footing. When the main unit lies 
on the footing, one full turn has to 
be effected in order to establish the 
connection. You can place the glass 
cylinder next to SPIN before lighting 
the device.

Opening of the combustion gel can

Open a new combustion gel can, most 
suitable with a flat screwdriver, and 
carefully insert the can into SPIN. In 
case some combustion gel should be 
spilt, it is essential to remove the spilt 
gel before lighting.

Lighting

When lighting the combustion gel, 
make sure to observe sufficient safety 
clearance. Therefore, only use a long-
handled lighter or a long match.

ATTENTION: After lighting SPIN, the 
flames of the combustion gel are 
hardly visible.

Putting on the glass cylinder

Now put on the glass cylinder onto 
the protruding pins of the main unit.
Hold the glass cylinder in centered 
position. Always use fireproof gloves 
(e.g. barbecue gloves). As the height 
of the flames develops only gradually, 
no danger is given. In the beginning, 
some water vapor arises and the glass 
becomes foggy – however, this water 
vapor vanishes soon

During operation

Due to the chimney effect and the wings 
of SPIN, a high, beautiful and rotating 
flame is created.

The fireplace and above all the glass 
cylinder get extremely hot during 
operation so that every contact can 
cause severe burns.

For this reason, SPIN must not be 
moved during operation. 
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In no case, fill in combustibles 
in warm condition.

In no case, fill in combustibles 
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1.6 商品についての安全に関する表記 

　　　　　　　　 
　　　　　　　　Ｘ可燃物を温かい容器に注ぐ。　　     Ｘ使用中に燃料を注ぐ。 

1.7 使用方法 

・SPINは美しい炎を楽しむための個人使用のための器具です。 

・暖房の目的で使うことはできません。 

・使用前に全ての梱包材料から本体を外します。 

組み立て 
毎回使用する前に、SPINに損傷がないか点検してください。本体のねじ付きピンを台座の
ねじ穴にねじ込みます。メインユニットが台座の上にのってから、固定するには1回転する
必要があります。点灯前に、ガラスシリンダーはこのユニットの隣に　置いておきます。 

ジェル燃料缶の開け方 
マイナスドライバーで新しいジェル燃料の缶を開き、缶を慎重にSPIN
のメインユニットに挿入します。ジェル燃料の一部が飛び散った場合は、必ず点火前にこぼれた
ジェルを拭き取ってください。 

点火 
ジェル燃料に点火するときは、十分な安全距離を必ず守ってください。ノズルの長いライター
または長いマッチのみを使用してください。 

注意：スピンを点火した直後は、炎はほとんど見えません。 

ガラスシリンダーを付ける 
次に、本体のメインユニットから突き出たピンにガラス製シリンダーをのせておきます。シリンダーを
メインユニットの真上に配置します。常に耐火手袋（バーベキューグローブなど）を使用してください。
着火後の炎の高さは徐々にしか大きくならないため、危険はありません。最初は、水蒸気が少し発生し
ガラスがくもりますが、この水蒸気はすぐに消えます。 

使用中 
煙突効果とSPINのウィングにより、大きく美しく旋回する炎が作り出されます。 
本体とSPIN上部は非常に熱くなるため、触れると重大な火傷の原因となります。絶対に使用中はSPIN
を動かさないでください。 
また、本体が動くことでジェル燃料が容器の中で偏ると、制御不能な状態になることもあります。 
使用中や、火が消えてすぐに、絶対に本体に水をかけないでください。製品の破損の原因となります。 

ENGLISH

1514

1.1 Scope of delivery

Carefully remove SPIN from the packaging and check the con-
tent as to completeness or damages. In case any component is 
defect, we ask you to please not to use SPIN, but to contact your 
distributor. Please remove all packing material prior to assem-
bly. The can containing the combustion gel is not included in the 
delivery.

1.2 Combustion gel
• In order to operate the fireplace, only höfats combustion gel 

cans must be used. Replace the can after every use.

• The manufacturer accepts no liability for other combustibles.

• Always use a new combustion gel can. An already used can 
tends to rust and thus no longer is safe.

• Never pour combustion gel directly into the fireplace, for 
otherwise the combustion gel can pour out and an uncontrolled 
fire can be caused. Therefore, always use a can

• Do not use liquid bioethanol or other flammable liquids such 
as spirit or petroleum

• Always store the combustion gel securely closed in rooms 
where no open fire exists – bioethanol is a combustible which 
evaporates when open. With temperatures higher than 21° 
C (70° F), bioethanol – together with air – forms a highly 
flammable, even explosive mixture

• Completely and securely close used combustion gel cans (as 
far as not burnt out fully). The quality of open combustion gel 
can deteriorate when stored for a longer period and cannot be 
lit as easily as before

• Do not store more than 5 liters of highly combustible liquids in 
your apartment

1.3 Instructions as to room size
• When operating SPIN in closed rooms, always make sure that 

there is sufficient ventilation

• Bioethanol burns without residues or soot, nevertheless 
carbon dioxide and water are produced, i.e. the air gets moister 
and is consumed faster

• Therefore, no other fire must be lit in the same room except 
for SPIN

• In order to prevent dangerous carbon dioxide concentrations 
when operating SPIN in closed rooms, the following minimum 
room volume must be observed.

Room size

Air exchange per hour Minimum room volume

0/hour 23 m³ (812 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 3 x 3 meters with a ceiling 
height of 2.5 meters

0,2/hour 18 m³ (636 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 3 x 2.4 meters with a ceiling 
height of 2.5 meters

0,5/hour 11 m³ (388 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 2 x 2.2 meters with a ceiling 
height of 2.5 meters

The air exchange rate indicates how often the room volume is 
exchanged by outside air within one hour. With window ventilati-
on, the following air exchange can be reached, for example:

Window position Air exchange per hour

Window and doors closed 0 – 0,2

Window tilted 0,3 – 3

Window fully open 5 – 15

Opposite window fully open up to 40

Window opening according to room size

Room size with ceiling 
height 2 meters

Room size with ceiling 
height 2.5 meters

minimum 8 m² 
(86 ft²)

minimum 7 m² 
(75 ft²)

minimum 12 m² 
(130 ft²)

minimum 10 m² 
(107 ft²)

1.4 Instructions as to location
• Please observe the respective, current local and national 

regulations concerning the location of bioethanol fireplaces

• Place SPIN on a solid, even and non-slip underground

• Pay attention to a safety distance of 0,6 m (23,6") to flammable 
materials such as home textiles, upholstered furniture, shelves 
or wardrobes Pay special attention to curtains and lamps in 

Foot made of stainless steel with 
steel core and synthetic surface 
protection

Main SPIN unit made of high- 
quality stainless steel

Glass cylinder made of heat- 
resistant borosilicate glass

Extinguishing lid made of  
high-quality stainless steel

Weight: 4,6 kg (10,1 Lb) incl. combustion gel can

the immediate surroundings of SPIN. 
A safety distance of at least 0,6 meter 
(23,6") to the room ceiling should be 
observed

• Do not operate SPIN under conditions 
of strong draught or wind. Only place 
SPIN in an area protected against 
cross ventilation.

• Do not operate SPIN under conditions of rain

1.5 Indoor and outdoor operating instructions
In combination with the increasing element or ground spike, 
SPIN must only be operated outdoors. Without additional acces-
sories (increasing element or ground spike), SPIN can also be 
used in well-ventilated rooms.

1.6 Description of safety instructions on the 
product

1.7 Operation
• SPIN is a decorative fireplace for private use indoors and 

outdoors

• SPIN must not be used for heating purposes

• Remove all packaging materials prior to operation.

Assembly

Prior to every use, check SPIN as to 
damages. Screw the threaded pin 
of the main unit onto the threads in 
the footing. When the main unit lies 
on the footing, one full turn has to 
be effected in order to establish the 
connection. You can place the glass 
cylinder next to SPIN before lighting 
the device.

Opening of the combustion gel can

Open a new combustion gel can, most 
suitable with a flat screwdriver, and 
carefully insert the can into SPIN. In 
case some combustion gel should be 
spilt, it is essential to remove the spilt 
gel before lighting.

Lighting

When lighting the combustion gel, 
make sure to observe sufficient safety 
clearance. Therefore, only use a long-
handled lighter or a long match.

ATTENTION: After lighting SPIN, the 
flames of the combustion gel are 
hardly visible.

Putting on the glass cylinder

Now put on the glass cylinder onto 
the protruding pins of the main unit.
Hold the glass cylinder in centered 
position. Always use fireproof gloves 
(e.g. barbecue gloves). As the height 
of the flames develops only gradually, 
no danger is given. In the beginning, 
some water vapor arises and the glass 
becomes foggy – however, this water 
vapor vanishes soon

During operation

Due to the chimney effect and the wings 
of SPIN, a high, beautiful and rotating 
flame is created.

The fireplace and above all the glass 
cylinder get extremely hot during 
operation so that every contact can 
cause severe burns.

For this reason, SPIN must not be 
moved during operation. 
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In no case, fill in combustibles 
in warm condition.
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can deteriorate when stored for a longer period and cannot be 
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• Bioethanol burns without residues or soot, nevertheless 
carbon dioxide and water are produced, i.e. the air gets moister 
and is consumed faster

• Therefore, no other fire must be lit in the same room except 
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• In order to prevent dangerous carbon dioxide concentrations 
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Foot made of stainless steel with 
steel core and synthetic surface 
protection

Main SPIN unit made of high- 
quality stainless steel

Glass cylinder made of heat- 
resistant borosilicate glass

Extinguishing lid made of  
high-quality stainless steel

Weight: 4,6 kg (10,1 Lb) incl. combustion gel can

the immediate surroundings of SPIN. 
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SPIN in an area protected against 
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1.5 Indoor and outdoor operating instructions
In combination with the increasing element or ground spike, 
SPIN must only be operated outdoors. Without additional acces-
sories (increasing element or ground spike), SPIN can also be 
used in well-ventilated rooms.
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• SPIN is a decorative fireplace for private use indoors and 
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• SPIN must not be used for heating purposes
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Prior to every use, check SPIN as to 
damages. Screw the threaded pin 
of the main unit onto the threads in 
the footing. When the main unit lies 
on the footing, one full turn has to 
be effected in order to establish the 
connection. You can place the glass 
cylinder next to SPIN before lighting 
the device.

Opening of the combustion gel can

Open a new combustion gel can, most 
suitable with a flat screwdriver, and 
carefully insert the can into SPIN. In 
case some combustion gel should be 
spilt, it is essential to remove the spilt 
gel before lighting.

Lighting

When lighting the combustion gel, 
make sure to observe sufficient safety 
clearance. Therefore, only use a long-
handled lighter or a long match.

ATTENTION: After lighting SPIN, the 
flames of the combustion gel are 
hardly visible.

Putting on the glass cylinder

Now put on the glass cylinder onto 
the protruding pins of the main unit.
Hold the glass cylinder in centered 
position. Always use fireproof gloves 
(e.g. barbecue gloves). As the height 
of the flames develops only gradually, 
no danger is given. In the beginning, 
some water vapor arises and the glass 
becomes foggy – however, this water 
vapor vanishes soon

During operation

Due to the chimney effect and the wings 
of SPIN, a high, beautiful and rotating 
flame is created.

The fireplace and above all the glass 
cylinder get extremely hot during 
operation so that every contact can 
cause severe burns.

For this reason, SPIN must not be 
moved during operation. 
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vapor vanishes soon

During operation

Due to the chimney effect and the wings 
of SPIN, a high, beautiful and rotating 
flame is created.

The fireplace and above all the glass 
cylinder get extremely hot during 
operation so that every contact can 
cause severe burns.

For this reason, SPIN must not be 
moved during operation. 

well-ventilated 
rooms (as laid down 
under 1.3., page 14)

outdoors

in a car /  
motorhome / tent

In no case, fill in combustibles 
in warm condition.

In no case, fill in combustibles 
during operation.

60 cm

60 cm
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1.1 Scope of delivery

Carefully remove SPIN from the packaging and check the con-
tent as to completeness or damages. In case any component is 
defect, we ask you to please not to use SPIN, but to contact your 
distributor. Please remove all packing material prior to assem-
bly. The can containing the combustion gel is not included in the 
delivery.

1.2 Combustion gel
• In order to operate the fireplace, only höfats combustion gel 

cans must be used. Replace the can after every use.

• The manufacturer accepts no liability for other combustibles.

• Always use a new combustion gel can. An already used can 
tends to rust and thus no longer is safe.

• Never pour combustion gel directly into the fireplace, for 
otherwise the combustion gel can pour out and an uncontrolled 
fire can be caused. Therefore, always use a can

• Do not use liquid bioethanol or other flammable liquids such 
as spirit or petroleum

• Always store the combustion gel securely closed in rooms 
where no open fire exists – bioethanol is a combustible which 
evaporates when open. With temperatures higher than 21° 
C (70° F), bioethanol – together with air – forms a highly 
flammable, even explosive mixture

• Completely and securely close used combustion gel cans (as 
far as not burnt out fully). The quality of open combustion gel 
can deteriorate when stored for a longer period and cannot be 
lit as easily as before

• Do not store more than 5 liters of highly combustible liquids in 
your apartment

1.3 Instructions as to room size
• When operating SPIN in closed rooms, always make sure that 

there is sufficient ventilation

• Bioethanol burns without residues or soot, nevertheless 
carbon dioxide and water are produced, i.e. the air gets moister 
and is consumed faster

• Therefore, no other fire must be lit in the same room except 
for SPIN

• In order to prevent dangerous carbon dioxide concentrations 
when operating SPIN in closed rooms, the following minimum 
room volume must be observed.

Room size

Air exchange per hour Minimum room volume

0/hour 23 m³ (812 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 3 x 3 meters with a ceiling 
height of 2.5 meters

0,2/hour 18 m³ (636 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 3 x 2.4 meters with a ceiling 
height of 2.5 meters

0,5/hour 11 m³ (388 cu. ft), equaling e.g. an 
area of 2 x 2.2 meters with a ceiling 
height of 2.5 meters

The air exchange rate indicates how often the room volume is 
exchanged by outside air within one hour. With window ventilati-
on, the following air exchange can be reached, for example:

Window position Air exchange per hour

Window and doors closed 0 – 0,2

Window tilted 0,3 – 3

Window fully open 5 – 15

Opposite window fully open up to 40

Window opening according to room size

Room size with ceiling 
height 2 meters

Room size with ceiling 
height 2.5 meters

minimum 8 m² 
(86 ft²)

minimum 7 m² 
(75 ft²)

minimum 12 m² 
(130 ft²)

minimum 10 m² 
(107 ft²)

1.4 Instructions as to location
• Please observe the respective, current local and national 

regulations concerning the location of bioethanol fireplaces

• Place SPIN on a solid, even and non-slip underground

• Pay attention to a safety distance of 0,6 m (23,6") to flammable 
materials such as home textiles, upholstered furniture, shelves 
or wardrobes Pay special attention to curtains and lamps in 

Foot made of stainless steel with 
steel core and synthetic surface 
protection

Main SPIN unit made of high- 
quality stainless steel

Glass cylinder made of heat- 
resistant borosilicate glass

Extinguishing lid made of  
high-quality stainless steel

Weight: 4,6 kg (10,1 Lb) incl. combustion gel can

the immediate surroundings of SPIN. 
A safety distance of at least 0,6 meter 
(23,6") to the room ceiling should be 
observed

• Do not operate SPIN under conditions 
of strong draught or wind. Only place 
SPIN in an area protected against 
cross ventilation.

• Do not operate SPIN under conditions of rain

1.5 Indoor and outdoor operating instructions
In combination with the increasing element or ground spike, 
SPIN must only be operated outdoors. Without additional acces-
sories (increasing element or ground spike), SPIN can also be 
used in well-ventilated rooms.

1.6 Description of safety instructions on the 
product

1.7 Operation
• SPIN is a decorative fireplace for private use indoors and 

outdoors

• SPIN must not be used for heating purposes

• Remove all packaging materials prior to operation.

Assembly

Prior to every use, check SPIN as to 
damages. Screw the threaded pin 
of the main unit onto the threads in 
the footing. When the main unit lies 
on the footing, one full turn has to 
be effected in order to establish the 
connection. You can place the glass 
cylinder next to SPIN before lighting 
the device.

Opening of the combustion gel can

Open a new combustion gel can, most 
suitable with a flat screwdriver, and 
carefully insert the can into SPIN. In 
case some combustion gel should be 
spilt, it is essential to remove the spilt 
gel before lighting.

Lighting

When lighting the combustion gel, 
make sure to observe sufficient safety 
clearance. Therefore, only use a long-
handled lighter or a long match.

ATTENTION: After lighting SPIN, the 
flames of the combustion gel are 
hardly visible.

Putting on the glass cylinder

Now put on the glass cylinder onto 
the protruding pins of the main unit.
Hold the glass cylinder in centered 
position. Always use fireproof gloves 
(e.g. barbecue gloves). As the height 
of the flames develops only gradually, 
no danger is given. In the beginning, 
some water vapor arises and the glass 
becomes foggy – however, this water 
vapor vanishes soon

During operation

Due to the chimney effect and the wings 
of SPIN, a high, beautiful and rotating 
flame is created.

The fireplace and above all the glass 
cylinder get extremely hot during 
operation so that every contact can 
cause severe burns.

For this reason, SPIN must not be 
moved during operation. 

well-ventilated 
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outdoors

in a car /  
motorhome / tent
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in warm condition.
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during operation.
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消火 
消火用蓋は、いつも本体付近の分かりやすい場所に置いておいてください。 

ジェル燃料1缶で約80分萌えます。一度天火したら使い切ることを推奨していますが、消火用蓋をガラ
スシリンダーの上にかぶせることで火を消すこともできます。蓋のつまみ部分を持って、シリンダーの
上にのせてください。火が消えるまで待ちます。 
必ず付属の蓋をお使いください。 

注意：メインユニットの中には、小さな見えにくい炎が長く残っていることがあります。その後完全
に火が消えても、燃料の容器が温かいときに燃料を注ぐと、炎が出ることがあります。 

絶対に水を使って消火しようとしないでください。水蒸気爆発を起こすことがあり、非常に危険です。

再点火 

炎が消え、完全にSPINが冷めてからクリーニングしてください。 

温かい、または熱い容器に燃料を入れないでください。燃料が温まると、空気によって非常に燃えやすくな
り、爆発することもあります。
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Any movement can moreover cause the combustion gel to be 
spilt and thus lead to an uncontrolled fire.

Do not pour water over SPIN during or immediately after 
operation. This can lead to damage of the product.

Extinguishing

Always keep the extinguishing lid 
near the device.

We generally recommend to let the 
can burn down completely until it is 
extinct. The combustion period of a 
can is approx. 80 minutes.

Otherwise, put the lid onto the glass 
cylinder and wait until the flame is 
completely extinct. For extinguishing 
the flame, only use the lid supplied. 
Hold the lid at the small flap.

Attention: in the combustion chamber, 
small flames – which are not visible 
from the outside – can blaze for a long 
time. Even if the fire is completely 
extinct, the still hot can might inflame 
refilled combustion gel.

Never extinguish the flame with water 
– this can lead to a steam explosion 
and cause severe burns.

Re-lighting

  When the flames are extinct, let SPIN cool off completely 
before cleaning.

If you nevertheless want to immediately relight SPIN, it is 
essential to observe the following points:

• The glass cylinder is extremely hot; always wear fireproof 
gloves (e.g. barbecue gloves) in order to remove the glass.

• In no case relight a hot combustion gel can; the hot bioethanol 
forms – together with air – a highly flammable, even explosive 
mixture.

• Remove the hot combustion gel can; always wear fireproof 
gloves (e.g. barbecue gloves).

• Now insert a new combustion gel can and observe the 
previous instructions “Opening of the combustion gel can", 
"Lighting", "Putting on the glass cylinder", "During operation", 
"Extinguishing".

2. Maintenance, cleaning and storage
SPIN is made of high-quality materials. In order to clean and 
care the surfaces, please observe the following instructions:

  When the flames are extinct, let SPIN cool off completely 
before cleaning.

The glass cylinder is made of high-quality borosilicate glass and 
can easily be cleaned with a soft cloth and some soap. Rinse 
thoroughly and remove all soap residues before drying the glass. 
Soap residues can increase the risk that soot particles set down 
on the glass.

For the main unit, neither strong or abrasive solvents nor scrub 

pads must be used. These would attack the surface and leave 
scrape marks.

A wet, soft cloth with a pH-neutral cleaning agent is sufficient in 
order to clean the main unit.

Always keep SPIN at a well-protected place and never expose 
SPIN to harsh weather conditions.

3. SPIN on an increasing element
It is also possible to use SPIN with an increasing element. With 
this application, SPIN can be used in increased position on the 
ground. The increasing element is simply screwed between 
footing and main unit.

Important: a maximum of one increasing element is allowed. 
SPIN in increased position must only be operated outdoors.

outdoors

well-ventila-
ted rooms 

in a tent

in a car /  
motorhome

4. SPIN on a ground spike
• SPIN can moreover be used on a ground spike. SPIN is thus 

ideal for vivid garden fireFor this application, screw the main 
unit without the footing and without any supporting element 
onto the ground spike. Observe the quick guide.

• It is important to pinch the spike deeply enough into the ground 
– we recommend one third of the spike’s length until the 
product stands securely and does no longer shake.

5. Warranty
All höfats products undergo – from their conception to their 
series production – many phases of planning and testing. In 
manufacturing and assembly, only high-quality materials as 
well as most modern methods as regards quality control and 
assurance are applied. Only thus we can make sure that höfats 
customers get the quality expected and can take pleasure in 
our products for years. In case one article should – contrary 
to expectations – not meet these requirements, the following 
warranty periods are applicable:

2 years

Precondition therefore is that the article was assembled and 
used according to the instructions annexed. höfats reserves the 
right to demand a proof of purchase (thus please always keep 
your invoice or receipt).

The limited warranty is only applicable for repair works or 
replacement of integral parts that prove to be defective under 
normal conditions of use. If höfats confirms the defective 
condition and accepts the reclamation, höfats will either repair 
the defective part(s) free of charge or replace it / them. In case 
you have to send in a defective part, the shipping fees to höfats 
have to be paid in advance so that höfats can return the repaired 
resp. new part to you free of charge.

This limited warranty does not cover malfunction or 
operating difficulties due to accident, misusage, modification, 
misapplication, force majeure, willful damage, false assembly 

resp. maintenance or false service. Moreover, this warranty 
becomes void in case normal maintenance and cleaning works 
are not carried out regularly. Any deterioration of condition 
or damage due to extreme weather conditions such as hail, 
earthquakes or hurricanes as well as changes in color due to 
direct sunlight or contact with chemicals is also not covered 
by this warranty. Applicable and implied warranties as to 
marketability and suitability are restricted to the periods 
explicitly stated in this warranty. In some judicial districts, such 
restrictions as to warranty periods of an implied warranty are not 
permitted so that these restrictions as to validity might not affect 
you. However, höfats does not assume liability for any particular, 
indirect or consequential damage. In some judicial districts, an 
exclusion or restriction regarding collateral or consequential 
damage is not permissible. In such case, this restriction or 
exclusion might not apply to you.

No liability can be assumed for damages caused by the use and 
operation of höfats products as regards third-party products in 
case of improper handling, assembly or – for example – mishaps.

höfats does not entitle any persons or companies to assume any 
liabilities or warranties in the company’s name as regards the 
sale, assembly, use, deconstruction, return or operation of its 
products. Such representations are not binding for höfats.

6. Disposal
Your new device has been protected by its packaging on the way 
to you. All materials used are environmentally compatible and 
recyclable. Please assist in disposing the materials in an en-
vironment-friendly way. Both your distributor and your local dis-
posal facility will inform you about environment-friendly disposal 
channels.

       Do not hand over packaging material and parts thereof 
to children.

       Risk of suffocation due to foils and other packaging 
material.

Old devices are no worthless waste. By means of an environ-
ment-friendly disposal, valuable raw materials can be regained. 
Find out with your municipal or local administrations about pos-
sibilities of an environmentally compatible and proper disposal 
of your old device.

Combustion gel and combustion gel remains must not be dispo-
sed by wastewater.

Dispose of the empty and used combustion gel cans at your local 
special waste collection point (recycling center).

outdoors

well-ventila-
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SAFETY NOTICE

Please read carefully and completely the following instructions, 
before assembling and using the fire pit. Please keep the 
instructions in a safe place so that you can refer to them in 
detail at any time. All the specifications of this user manual 
must be adhered to without any alterations.

  Take care – danger! Where you find this sign in the 
instructions, we really ask that you take particular 
care.

  Warning of hot surface! Danger of burning due to hot 
surface. Always wear protective gloves!

Failure to adhere to these safety instructions and precautions 
may lead to very serious injury or damage to property from fire 
or explosion.

Take care! Proper use:

Use this fire pit only on level, sustainable and fireproof surfaces 
such as concrete pavement and suchlike. Use this fire pit only 
outdoors! This fire pit is only for private use. 

Use this fire pit only as described in this manual. Any other use 
is not allowed and may be dangerous. 

höfats do not assume any liability for improper use.

CAUTION! ALWAYS KEEP THE FIRE PIT AWAY FROM 
CHILDREN!

NEVER LEAVE THE FIRE PIT UNATTENDED WHEN IN 
USE!

Only use the fire pit as described.

  When using the fire pit, there is an increased fire 
hazard. Always have a fire extinguisher on hand in 
case of an accident or mishap.

  CAUTION – DANGER OF DEATH! When lighting or 
re-lighting do not use spirit, petrol or other highly 
flammable liquids! Only use firelighters that comply 
with EN 1860-3!

  Do not add ignition fluid or firewood soaked with 
ignition fluid to burning, hot or warm firewood. When 
lighting, shooting flames and explosive deflagrations 
can occur, which can cause life-threatening injuries. 
Close up the ignition fluid after use and place it at a 
safe distance from the fire pit.

  WARNING! Children and pets should never be allowed 
near a hot fire pit unsupervised.

  WARNING! This fire pit gets very hot and must not be 
moved whilst in use.

FURTHER IMPORTANT SAFETY 
NOTICES

  Do not use in enclosed spaces in case poisonous 
fumes gather that may lead to serious or even fatal 
injury.

  Only use the fire pit in the open in a well ventilated 
place. Do not use the fire pit in garages, buildings, 
walkways between buildings or any other such 
enclosed space.

  Never use the fire pit under roofs, shelters etc. least 
of all under combustible roofs, shelters etc. 

 Do not use this fire pit by strong wind. 

  Do not move the fire pit during use, respectively as 
long as the fire pit or the firewood is hot.

  Only use this fire pit at a distance of at least 3 m from 
combustible materials. Examples of combustible 
items include (but are not limited to) wood, treated 
wooden floors, wooden decking and wooden porches.

• Use appropriate care when using the fire pit. The fire pit or 
the firewood gets hot when in use. Never leave the fire pit 
unsupervised when in use.

• This fire pit becomes very hot and should not be handled 
during operation except with grill gloves and then only at the 
places necessary for operating it.

• Wait until the fire pit has cooled down until moving it.

• Do not make any modifications to the product.

• Damaged appliances or damaged accessories may no longer 
be used.

• The manufacturer cannot be held liable for any damage 
which arises from improper or frivolous use.

• The manufacturer does not accept any responsibility for 
damage which occurs while using the appliance or for any 
claims by third parties.

• Only for private use!

• This user manual conforms the valid norms and regulations 
of the European Union. Please regard country-specific  
regulations and laws when using it abroad.

• Always regard the national and international safety-, health 
protection- and industrial safety regulations.

• The immediate environment must be free from explosive- 
and high combustible material.

• Adolescents under 18 years or people without knowledge of 
using this fire pit are not allowed to use it.

• Only use the fire pit in good shape. For a safe use dont use it 
when you are tired or under the influence of alcohol / drugs.

• Do not use the fire pit indoors.

• Never leave open fire and embers unattended. Risk of injury 
or fire.

• Always keep a bucket of sand ready for use in case of 
emergency.

• You should basically use dry wood only (storage period 3 
years minimum) for an open fire.

• Show consideration for your neighbours in order not to 
irritate them through odour or smoke and not to endanger 
their property.

• Only clean the fire pit when completely cooled down.

• Always wear fire-proof gloves (e.g. BBQ gloves) when piling 
up the fire.

• Always put the wood in the firebowl.

• When lighting or using the fire pit do not wear clothing with 
loose sleeves.

• Protect yourself from sparks and hot, spattering grease. To 
protect your clothing, we recommend wearing a grill apron.

• Always place the fire pit on a stable, level surface protected 
from the wind.

• Never touch the fire pit or the fire bowl, ashes, charcoal or 
firewood to test whether they are warm.

• Never dispose of hot ashes, briquettes or firewoods that are 
still glowing. There is a risk of fire. Only dispose of ashes and 
left over coals when they are completely extinguished and 
cooled down.

• Never vacuum up the ashes!

• Keep the grilling surface free from flammable gases 
and liquids (e.g. fuel, alcohol etc.) and other combustible 
materials.

• When lighting the firewood with an electric igniter, adhere to 
the attached user manual.

• Keep power cable away from hot surfaces of the fire pit and 
well used areas.

• The ability of the user to correctly assemble and safely use 
the fire pit can be impaired by the consumption of alcohol 
and/or prescription or non-prescription drugs.

• This appliance is not intended to be used by people (including 
children) with limited physical, sensory or mental capacities 
or those lacking experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person who is competent to ensure their 
safety or are given instructions by them as to how to use the 
appliance.

• The fire pit is not intended for use in caravans, camper vans 
and/or boats.

• Do not use sharp or pointed objects to clean the fire bowl 
or remove ashes. Otherwise the upper surface may be 
damaged.

• Do not use abrasive cleaning agents on the fire bowl or the 
pit. Otherwise the upper surface may be damaged.

• The fire pit must be thoroughly cleaned regularly.

• CAUTION! For the maximum capacity of charcoal or wood 
please see the short guide.

  By-products (chemical/poisonous) present during the 
firing may, in particular with incorrect handling or use 
of unsuitable firelighters, be harmful to health. These 
can lead to cancer, pregnancy problems and other 
consequential harm.
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ignition fluid to burning, hot or warm firewood. When 
lighting, shooting flames and explosive deflagrations 
can occur, which can cause life-threatening injuries. 
Close up the ignition fluid after use and place it at a 
safe distance from the fire pit.

  WARNING! Children and pets should never be allowed 
near a hot fire pit unsupervised.

  WARNING! This fire pit gets very hot and must not be 
moved whilst in use.

FURTHER IMPORTANT SAFETY 
NOTICES

  Do not use in enclosed spaces in case poisonous 
fumes gather that may lead to serious or even fatal 
injury.

  Only use the fire pit in the open in a well ventilated 
place. Do not use the fire pit in garages, buildings, 
walkways between buildings or any other such 
enclosed space.

  Never use the fire pit under roofs, shelters etc. least 
of all under combustible roofs, shelters etc. 

 Do not use this fire pit by strong wind. 

  Do not move the fire pit during use, respectively as 
long as the fire pit or the firewood is hot.

  Only use this fire pit at a distance of at least 3 m from 
combustible materials. Examples of combustible 
items include (but are not limited to) wood, treated 
wooden floors, wooden decking and wooden porches.

• Use appropriate care when using the fire pit. The fire pit or 
the firewood gets hot when in use. Never leave the fire pit 
unsupervised when in use.

• This fire pit becomes very hot and should not be handled 
during operation except with grill gloves and then only at the 
places necessary for operating it.

• Wait until the fire pit has cooled down until moving it.

• Do not make any modifications to the product.

• Damaged appliances or damaged accessories may no longer 
be used.

• The manufacturer cannot be held liable for any damage 
which arises from improper or frivolous use.

• The manufacturer does not accept any responsibility for 
damage which occurs while using the appliance or for any 
claims by third parties.

• Only for private use!

• This user manual conforms the valid norms and regulations 
of the European Union. Please regard country-specific  
regulations and laws when using it abroad.

• Always regard the national and international safety-, health 
protection- and industrial safety regulations.

• The immediate environment must be free from explosive- 
and high combustible material.

• Adolescents under 18 years or people without knowledge of 
using this fire pit are not allowed to use it.

• Only use the fire pit in good shape. For a safe use dont use it 
when you are tired or under the influence of alcohol / drugs.

• Do not use the fire pit indoors.

• Never leave open fire and embers unattended. Risk of injury 
or fire.

• Always keep a bucket of sand ready for use in case of 
emergency.

• You should basically use dry wood only (storage period 3 
years minimum) for an open fire.

• Show consideration for your neighbours in order not to 
irritate them through odour or smoke and not to endanger 
their property.

• Only clean the fire pit when completely cooled down.

• Always wear fire-proof gloves (e.g. BBQ gloves) when piling 
up the fire.

• Always put the wood in the firebowl.

• When lighting or using the fire pit do not wear clothing with 
loose sleeves.

• Protect yourself from sparks and hot, spattering grease. To 
protect your clothing, we recommend wearing a grill apron.

• Always place the fire pit on a stable, level surface protected 
from the wind.

• Never touch the fire pit or the fire bowl, ashes, charcoal or 
firewood to test whether they are warm.

• Never dispose of hot ashes, briquettes or firewoods that are 
still glowing. There is a risk of fire. Only dispose of ashes and 
left over coals when they are completely extinguished and 
cooled down.

• Never vacuum up the ashes!

• Keep the grilling surface free from flammable gases 
and liquids (e.g. fuel, alcohol etc.) and other combustible 
materials.

• When lighting the firewood with an electric igniter, adhere to 
the attached user manual.

• Keep power cable away from hot surfaces of the fire pit and 
well used areas.

• The ability of the user to correctly assemble and safely use 
the fire pit can be impaired by the consumption of alcohol 
and/or prescription or non-prescription drugs.

• This appliance is not intended to be used by people (including 
children) with limited physical, sensory or mental capacities 
or those lacking experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person who is competent to ensure their 
safety or are given instructions by them as to how to use the 
appliance.

• The fire pit is not intended for use in caravans, camper vans 
and/or boats.

• Do not use sharp or pointed objects to clean the fire bowl 
or remove ashes. Otherwise the upper surface may be 
damaged.

• Do not use abrasive cleaning agents on the fire bowl or the 
pit. Otherwise the upper surface may be damaged.

• The fire pit must be thoroughly cleaned regularly.

• CAUTION! For the maximum capacity of charcoal or wood 
please see the short guide.

  By-products (chemical/poisonous) present during the 
firing may, in particular with incorrect handling or use 
of unsuitable firelighters, be harmful to health. These 
can lead to cancer, pregnancy problems and other 
consequential harm.

それでもすぐにSPINに再点火したい場合は、次の点をよくご理解ください。 

・ガラスシリンダーは非常に熱くなります。ガラスシリンダーを外す際は必ず耐火のグローブ（BBQグローブ等）を
はめてください。 

・どんな場合にも、熱いジェル燃料に再点火してはいけません；熱いバイオエタノールは空気によって非常に燃えやす
くなり、爆発することもあります。 

・熱いジェル燃料の容器を、耐火ブローブ（BBQグローブ等）をはめた上で、SPINから取り外します。 

・注意しながら新しいジェル燃料を SPINにセットします。燃料を足した専用容器か、新しい燃料ジェル缶を使ってく
ださい。本取扱説明書の、ジェル燃料缶の開け方、点火、ガラスシリンダーを付ける、使用中、消火 に従ってくださ
い。 

2. メンテナンス、クリー二ング、保管 

本製品は、高品質な素材から作られています。表面のケアについては、以下の説明に従ってください。 

炎が消え、完全にSPINが冷めてからクリーニングしてください。 

ガラスシリンダーの材質は高品質なホウケイ酸ガラスで、柔らかい布と洗剤で簡単にきれいになります。洗剤で洗っ
たらしっかりゆすぎます。乾かす前に洗剤の残りがないか、よく確認してください。洗剤の残りは煤の原因になるこ
とがあります。 

メインユニットには、強い溶剤や研磨剤、サンドペーパーなどは使わないでください。表面が傷つき、跡が残ります。

汚れた場合は、柔らかい濡れた布で、中性洗剤を使ってきれいにします。 

必ず本製品は安全な場所に保管してください。屋外に置いたままにせず、風雨の当たらない場所に保管してください。 
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SAFETY NOTICE

Please read carefully and completely the following instructions, 
before assembling and using the fire pit. Please keep the 
instructions in a safe place so that you can refer to them in 
detail at any time. All the specifications of this user manual 
must be adhered to without any alterations.

  Take care – danger! Where you find this sign in the 
instructions, we really ask that you take particular 
care.

  Warning of hot surface! Danger of burning due to hot 
surface. Always wear protective gloves!

Failure to adhere to these safety instructions and precautions 
may lead to very serious injury or damage to property from fire 
or explosion.

Take care! Proper use:

Use this fire pit only on level, sustainable and fireproof surfaces 
such as concrete pavement and suchlike. Use this fire pit only 
outdoors! This fire pit is only for private use. 

Use this fire pit only as described in this manual. Any other use 
is not allowed and may be dangerous. 

höfats do not assume any liability for improper use.

CAUTION! ALWAYS KEEP THE FIRE PIT AWAY FROM 
CHILDREN!

NEVER LEAVE THE FIRE PIT UNATTENDED WHEN IN 
USE!

Only use the fire pit as described.

  When using the fire pit, there is an increased fire 
hazard. Always have a fire extinguisher on hand in 
case of an accident or mishap.

  CAUTION – DANGER OF DEATH! When lighting or 
re-lighting do not use spirit, petrol or other highly 
flammable liquids! Only use firelighters that comply 
with EN 1860-3!

  Do not add ignition fluid or firewood soaked with 
ignition fluid to burning, hot or warm firewood. When 
lighting, shooting flames and explosive deflagrations 
can occur, which can cause life-threatening injuries. 
Close up the ignition fluid after use and place it at a 
safe distance from the fire pit.

  WARNING! Children and pets should never be allowed 
near a hot fire pit unsupervised.

  WARNING! This fire pit gets very hot and must not be 
moved whilst in use.

FURTHER IMPORTANT SAFETY 
NOTICES

  Do not use in enclosed spaces in case poisonous 
fumes gather that may lead to serious or even fatal 
injury.

  Only use the fire pit in the open in a well ventilated 
place. Do not use the fire pit in garages, buildings, 
walkways between buildings or any other such 
enclosed space.

  Never use the fire pit under roofs, shelters etc. least 
of all under combustible roofs, shelters etc. 

 Do not use this fire pit by strong wind. 

  Do not move the fire pit during use, respectively as 
long as the fire pit or the firewood is hot.

  Only use this fire pit at a distance of at least 3 m from 
combustible materials. Examples of combustible 
items include (but are not limited to) wood, treated 
wooden floors, wooden decking and wooden porches.

• Use appropriate care when using the fire pit. The fire pit or 
the firewood gets hot when in use. Never leave the fire pit 
unsupervised when in use.

• This fire pit becomes very hot and should not be handled 
during operation except with grill gloves and then only at the 
places necessary for operating it.

• Wait until the fire pit has cooled down until moving it.

• Do not make any modifications to the product.

• Damaged appliances or damaged accessories may no longer 
be used.

• The manufacturer cannot be held liable for any damage 
which arises from improper or frivolous use.

• The manufacturer does not accept any responsibility for 
damage which occurs while using the appliance or for any 
claims by third parties.

• Only for private use!

• This user manual conforms the valid norms and regulations 
of the European Union. Please regard country-specific  
regulations and laws when using it abroad.

• Always regard the national and international safety-, health 
protection- and industrial safety regulations.

• The immediate environment must be free from explosive- 
and high combustible material.

• Adolescents under 18 years or people without knowledge of 
using this fire pit are not allowed to use it.

• Only use the fire pit in good shape. For a safe use dont use it 
when you are tired or under the influence of alcohol / drugs.

• Do not use the fire pit indoors.

• Never leave open fire and embers unattended. Risk of injury 
or fire.

• Always keep a bucket of sand ready for use in case of 
emergency.

• You should basically use dry wood only (storage period 3 
years minimum) for an open fire.

• Show consideration for your neighbours in order not to 
irritate them through odour or smoke and not to endanger 
their property.

• Only clean the fire pit when completely cooled down.

• Always wear fire-proof gloves (e.g. BBQ gloves) when piling 
up the fire.

• Always put the wood in the firebowl.

• When lighting or using the fire pit do not wear clothing with 
loose sleeves.

• Protect yourself from sparks and hot, spattering grease. To 
protect your clothing, we recommend wearing a grill apron.

• Always place the fire pit on a stable, level surface protected 
from the wind.

• Never touch the fire pit or the fire bowl, ashes, charcoal or 
firewood to test whether they are warm.

• Never dispose of hot ashes, briquettes or firewoods that are 
still glowing. There is a risk of fire. Only dispose of ashes and 
left over coals when they are completely extinguished and 
cooled down.

• Never vacuum up the ashes!

• Keep the grilling surface free from flammable gases 
and liquids (e.g. fuel, alcohol etc.) and other combustible 
materials.

• When lighting the firewood with an electric igniter, adhere to 
the attached user manual.

• Keep power cable away from hot surfaces of the fire pit and 
well used areas.

• The ability of the user to correctly assemble and safely use 
the fire pit can be impaired by the consumption of alcohol 
and/or prescription or non-prescription drugs.

• This appliance is not intended to be used by people (including 
children) with limited physical, sensory or mental capacities 
or those lacking experience and/or knowledge, unless they 
are supervised by a person who is competent to ensure their 
safety or are given instructions by them as to how to use the 
appliance.

• The fire pit is not intended for use in caravans, camper vans 
and/or boats.

• Do not use sharp or pointed objects to clean the fire bowl 
or remove ashes. Otherwise the upper surface may be 
damaged.

• Do not use abrasive cleaning agents on the fire bowl or the 
pit. Otherwise the upper surface may be damaged.

• The fire pit must be thoroughly cleaned regularly.

• CAUTION! For the maximum capacity of charcoal or wood 
please see the short guide.

  By-products (chemical/poisonous) present during the 
firing may, in particular with incorrect handling or use 
of unsuitable firelighters, be harmful to health. These 
can lead to cancer, pregnancy problems and other 
consequential harm.



 

3. SPIN スタンドエレベーション（別売アクセサリー） 

SPIN スタンドエレベーションを使用することによって、炎の位置を一段上げて楽しむことができます。 
台座とメインユニットの間に、簡単に設置することができます。 

重要：スタンドエレベーションは、1つのみ追加可能です。また、スタンドエレベーション使用時は、SPINは屋外で
のみご使用ください。 

4. SPIN ポール（別売アクセサリー） 

・SPINは、ポールを使って地面に差し込み、ガーデントーチのように使うことも可能です。SPINの足を外し、ポール
をスクリューで固定します。簡単ガイドをご参照ください。 

・ポールは、地面に深く差し込む必要があります。ポールの1/3が地面に埋まるくらい十分に差し込み、ぐらぐらせず
しっかりと安定していることを確認してからお使いください。

ENGLISH

1716

Any movement can moreover cause the combustion gel to be 
spilt and thus lead to an uncontrolled fire.

Do not pour water over SPIN during or immediately after 
operation. This can lead to damage of the product.

Extinguishing

Always keep the extinguishing lid 
near the device.

We generally recommend to let the 
can burn down completely until it is 
extinct. The combustion period of a 
can is approx. 80 minutes.

Otherwise, put the lid onto the glass 
cylinder and wait until the flame is 
completely extinct. For extinguishing 
the flame, only use the lid supplied. 
Hold the lid at the small flap.

Attention: in the combustion chamber, 
small flames – which are not visible 
from the outside – can blaze for a long 
time. Even if the fire is completely 
extinct, the still hot can might inflame 
refilled combustion gel.

Never extinguish the flame with water 
– this can lead to a steam explosion 
and cause severe burns.

Re-lighting

  When the flames are extinct, let SPIN cool off completely 
before cleaning.

If you nevertheless want to immediately relight SPIN, it is 
essential to observe the following points:

• The glass cylinder is extremely hot; always wear fireproof 
gloves (e.g. barbecue gloves) in order to remove the glass.

• In no case relight a hot combustion gel can; the hot bioethanol 
forms – together with air – a highly flammable, even explosive 
mixture.

• Remove the hot combustion gel can; always wear fireproof 
gloves (e.g. barbecue gloves).

• Now insert a new combustion gel can and observe the 
previous instructions “Opening of the combustion gel can", 
"Lighting", "Putting on the glass cylinder", "During operation", 
"Extinguishing".

2. Maintenance, cleaning and storage
SPIN is made of high-quality materials. In order to clean and 
care the surfaces, please observe the following instructions:

  When the flames are extinct, let SPIN cool off completely 
before cleaning.

The glass cylinder is made of high-quality borosilicate glass and 
can easily be cleaned with a soft cloth and some soap. Rinse 
thoroughly and remove all soap residues before drying the glass. 
Soap residues can increase the risk that soot particles set down 
on the glass.

For the main unit, neither strong or abrasive solvents nor scrub 

pads must be used. These would attack the surface and leave 
scrape marks.

A wet, soft cloth with a pH-neutral cleaning agent is sufficient in 
order to clean the main unit.

Always keep SPIN at a well-protected place and never expose 
SPIN to harsh weather conditions.

3. SPIN on an increasing element
It is also possible to use SPIN with an increasing element. With 
this application, SPIN can be used in increased position on the 
ground. The increasing element is simply screwed between 
footing and main unit.

Important: a maximum of one increasing element is allowed. 
SPIN in increased position must only be operated outdoors.

outdoors

well-ventila-
ted rooms 

in a tent

in a car /  
motorhome

4. SPIN on a ground spike
• SPIN can moreover be used on a ground spike. SPIN is thus 

ideal for vivid garden fireFor this application, screw the main 
unit without the footing and without any supporting element 
onto the ground spike. Observe the quick guide.

• It is important to pinch the spike deeply enough into the ground 
– we recommend one third of the spike’s length until the 
product stands securely and does no longer shake.

5. Warranty
All höfats products undergo – from their conception to their 
series production – many phases of planning and testing. In 
manufacturing and assembly, only high-quality materials as 
well as most modern methods as regards quality control and 
assurance are applied. Only thus we can make sure that höfats 
customers get the quality expected and can take pleasure in 
our products for years. In case one article should – contrary 
to expectations – not meet these requirements, the following 
warranty periods are applicable:

2 years

Precondition therefore is that the article was assembled and 
used according to the instructions annexed. höfats reserves the 
right to demand a proof of purchase (thus please always keep 
your invoice or receipt).

The limited warranty is only applicable for repair works or 
replacement of integral parts that prove to be defective under 
normal conditions of use. If höfats confirms the defective 
condition and accepts the reclamation, höfats will either repair 
the defective part(s) free of charge or replace it / them. In case 
you have to send in a defective part, the shipping fees to höfats 
have to be paid in advance so that höfats can return the repaired 
resp. new part to you free of charge.

This limited warranty does not cover malfunction or 
operating difficulties due to accident, misusage, modification, 
misapplication, force majeure, willful damage, false assembly 

resp. maintenance or false service. Moreover, this warranty 
becomes void in case normal maintenance and cleaning works 
are not carried out regularly. Any deterioration of condition 
or damage due to extreme weather conditions such as hail, 
earthquakes or hurricanes as well as changes in color due to 
direct sunlight or contact with chemicals is also not covered 
by this warranty. Applicable and implied warranties as to 
marketability and suitability are restricted to the periods 
explicitly stated in this warranty. In some judicial districts, such 
restrictions as to warranty periods of an implied warranty are not 
permitted so that these restrictions as to validity might not affect 
you. However, höfats does not assume liability for any particular, 
indirect or consequential damage. In some judicial districts, an 
exclusion or restriction regarding collateral or consequential 
damage is not permissible. In such case, this restriction or 
exclusion might not apply to you.

No liability can be assumed for damages caused by the use and 
operation of höfats products as regards third-party products in 
case of improper handling, assembly or – for example – mishaps.

höfats does not entitle any persons or companies to assume any 
liabilities or warranties in the company’s name as regards the 
sale, assembly, use, deconstruction, return or operation of its 
products. Such representations are not binding for höfats.

6. Disposal
Your new device has been protected by its packaging on the way 
to you. All materials used are environmentally compatible and 
recyclable. Please assist in disposing the materials in an en-
vironment-friendly way. Both your distributor and your local dis-
posal facility will inform you about environment-friendly disposal 
channels.

       Do not hand over packaging material and parts thereof 
to children.

       Risk of suffocation due to foils and other packaging 
material.

Old devices are no worthless waste. By means of an environ-
ment-friendly disposal, valuable raw materials can be regained. 
Find out with your municipal or local administrations about pos-
sibilities of an environmentally compatible and proper disposal 
of your old device.

Combustion gel and combustion gel remains must not be dispo-
sed by wastewater.

Dispose of the empty and used combustion gel cans at your local 
special waste collection point (recycling center).

outdoors

well-ventila-
ted rooms 

in a tent

in a car /  
motorhome
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Any movement can moreover cause the combustion gel to be 
spilt and thus lead to an uncontrolled fire.

Do not pour water over SPIN during or immediately after 
operation. This can lead to damage of the product.

Extinguishing

Always keep the extinguishing lid 
near the device.

We generally recommend to let the 
can burn down completely until it is 
extinct. The combustion period of a 
can is approx. 80 minutes.

Otherwise, put the lid onto the glass 
cylinder and wait until the flame is 
completely extinct. For extinguishing 
the flame, only use the lid supplied. 
Hold the lid at the small flap.

Attention: in the combustion chamber, 
small flames – which are not visible 
from the outside – can blaze for a long 
time. Even if the fire is completely 
extinct, the still hot can might inflame 
refilled combustion gel.

Never extinguish the flame with water 
– this can lead to a steam explosion 
and cause severe burns.

Re-lighting

  When the flames are extinct, let SPIN cool off completely 
before cleaning.

If you nevertheless want to immediately relight SPIN, it is 
essential to observe the following points:

• The glass cylinder is extremely hot; always wear fireproof 
gloves (e.g. barbecue gloves) in order to remove the glass.

• In no case relight a hot combustion gel can; the hot bioethanol 
forms – together with air – a highly flammable, even explosive 
mixture.

• Remove the hot combustion gel can; always wear fireproof 
gloves (e.g. barbecue gloves).

• Now insert a new combustion gel can and observe the 
previous instructions “Opening of the combustion gel can", 
"Lighting", "Putting on the glass cylinder", "During operation", 
"Extinguishing".

2. Maintenance, cleaning and storage
SPIN is made of high-quality materials. In order to clean and 
care the surfaces, please observe the following instructions:

  When the flames are extinct, let SPIN cool off completely 
before cleaning.

The glass cylinder is made of high-quality borosilicate glass and 
can easily be cleaned with a soft cloth and some soap. Rinse 
thoroughly and remove all soap residues before drying the glass. 
Soap residues can increase the risk that soot particles set down 
on the glass.

For the main unit, neither strong or abrasive solvents nor scrub 

pads must be used. These would attack the surface and leave 
scrape marks.

A wet, soft cloth with a pH-neutral cleaning agent is sufficient in 
order to clean the main unit.

Always keep SPIN at a well-protected place and never expose 
SPIN to harsh weather conditions.

3. SPIN on an increasing element
It is also possible to use SPIN with an increasing element. With 
this application, SPIN can be used in increased position on the 
ground. The increasing element is simply screwed between 
footing and main unit.

Important: a maximum of one increasing element is allowed. 
SPIN in increased position must only be operated outdoors.
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4. SPIN on a ground spike
• SPIN can moreover be used on a ground spike. SPIN is thus 

ideal for vivid garden fireFor this application, screw the main 
unit without the footing and without any supporting element 
onto the ground spike. Observe the quick guide.

• It is important to pinch the spike deeply enough into the ground 
– we recommend one third of the spike’s length until the 
product stands securely and does no longer shake.

5. Warranty
All höfats products undergo – from their conception to their 
series production – many phases of planning and testing. In 
manufacturing and assembly, only high-quality materials as 
well as most modern methods as regards quality control and 
assurance are applied. Only thus we can make sure that höfats 
customers get the quality expected and can take pleasure in 
our products for years. In case one article should – contrary 
to expectations – not meet these requirements, the following 
warranty periods are applicable:

2 years

Precondition therefore is that the article was assembled and 
used according to the instructions annexed. höfats reserves the 
right to demand a proof of purchase (thus please always keep 
your invoice or receipt).

The limited warranty is only applicable for repair works or 
replacement of integral parts that prove to be defective under 
normal conditions of use. If höfats confirms the defective 
condition and accepts the reclamation, höfats will either repair 
the defective part(s) free of charge or replace it / them. In case 
you have to send in a defective part, the shipping fees to höfats 
have to be paid in advance so that höfats can return the repaired 
resp. new part to you free of charge.

This limited warranty does not cover malfunction or 
operating difficulties due to accident, misusage, modification, 
misapplication, force majeure, willful damage, false assembly 

resp. maintenance or false service. Moreover, this warranty 
becomes void in case normal maintenance and cleaning works 
are not carried out regularly. Any deterioration of condition 
or damage due to extreme weather conditions such as hail, 
earthquakes or hurricanes as well as changes in color due to 
direct sunlight or contact with chemicals is also not covered 
by this warranty. Applicable and implied warranties as to 
marketability and suitability are restricted to the periods 
explicitly stated in this warranty. In some judicial districts, such 
restrictions as to warranty periods of an implied warranty are not 
permitted so that these restrictions as to validity might not affect 
you. However, höfats does not assume liability for any particular, 
indirect or consequential damage. In some judicial districts, an 
exclusion or restriction regarding collateral or consequential 
damage is not permissible. In such case, this restriction or 
exclusion might not apply to you.

No liability can be assumed for damages caused by the use and 
operation of höfats products as regards third-party products in 
case of improper handling, assembly or – for example – mishaps.

höfats does not entitle any persons or companies to assume any 
liabilities or warranties in the company’s name as regards the 
sale, assembly, use, deconstruction, return or operation of its 
products. Such representations are not binding for höfats.

6. Disposal
Your new device has been protected by its packaging on the way 
to you. All materials used are environmentally compatible and 
recyclable. Please assist in disposing the materials in an en-
vironment-friendly way. Both your distributor and your local dis-
posal facility will inform you about environment-friendly disposal 
channels.

       Do not hand over packaging material and parts thereof 
to children.

       Risk of suffocation due to foils and other packaging 
material.

Old devices are no worthless waste. By means of an environ-
ment-friendly disposal, valuable raw materials can be regained. 
Find out with your municipal or local administrations about pos-
sibilities of an environmentally compatible and proper disposal 
of your old device.

Combustion gel and combustion gel remains must not be dispo-
sed by wastewater.

Dispose of the empty and used combustion gel cans at your local 
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5. 保証 

全てのhöfats製品は、開発から製造まで、デザインとテストに多くの時間をかけてクオリティーを確認しております。
素材は高品質のもののみを使用し、最新技術のクオリティーコントロールのプロセスを経て、製品を完成させていま
す。höfats(メーカー)の品質に期待するお客様にお届けする製品の品質は、このプロセスをきちんと行うことでのみ保
証することができます。 

保証：2年 

製品は、取扱説明書の方法によって使用されたものでなければなりません。保証期間内のクレームには購入時の記録
が必要になりますので、レシートや領収証を大事に保管してください。 

限定保証は、取扱説明書に従って使用した結果起きたダメージについて、部品の供給または修理にのみ適用されます。メーカーがク
レームによる部品交換や修理を行う際に、部品と修理は無償で行いますが、送料はお客様に先払いにて負担いただきます。まずはご
購入先にご相談ください。 

車内

アウトドア

換気のよい屋内

テント内



 

この限定保証は、事故、乱暴な扱い、誤った使い方、改造、不適切な使用方法、不可抗力、意図的なダメージ、間違っ
た組み立て方法、不適切なメンテナンスやメンテナンスを怠った等の原因で起きた不具合に対しては適用しません。
適切なメンテナンスが定期的に行われていない場合も同様です。また、極端な天候状況や自然災害(雹や地震、台風、
または直射日光による変色や化学変化等を含む)によるダメージも保証の対象になりません。 

黙示的保証は、特定の法域で許可されておらず適用されません。 

メーカーは、例外的、二次的または間接的なダメージについて責任を負わないものとします。これらのダメージについ
ては特定の法域での制限が認められておらず、適用されません。 

不適切な使用や組み立て、または他社製品の使用によって生じたダメージについては保証は認められません。 

6. 廃棄 

新しい製品は、移動中に起こりうる破損から守るための梱包材に入って届けられます。全ての素材は環境に優しいも
ので、リサイクルが可能です。梱包材の処理をする際は、環境のことを考慮し地域の条例に従ってください。 

小さなこどもに梱包材やその一部をさわらせないでください。 

プラスチックフィルムやその他の梱包材を飲み込んだりすると大変危険です。 

古くなった本製品は、価値のある素材としてまた別のものに作り変えることができます。環境のことを考慮した、適
切な処理によって廃棄してください。 

ジェル燃料を排水に流さないでください。 

缶の廃棄については、地域の規則に従ってください。



höfats GmbH  |  Albert Einstein Str. 6  |  87437 Kempten  |  GERMANY  |  info@hoefats.com  |  www.hoefats.com

5 EURO FOR FREE
Führe jetzt die Garantieregistrierung online durch und erhalte einen 5 Euro Gutschein im 
höfats Onlineshop geschenkt. Lege Dir hierzu ein Kundenkonto an und gib die Seriennummer 
Deines Produkts ein.

Carry out the warranty registration now and receive a coupon with a value of 5 Euro at höfats 
onlineshop as a gift. Therefore please set up a customer account and enter the serial number 
of your product

Realiza el registro de garantía y recibe un bono de 5 Euros en la tienda online de höfats.

Procédez dès à présent à l'enregistrement de la garantie et remportez un bon dans la boutique 
en ligne de höfats d'une valeur de 5 Euro.

www.hoefats.com/my

PRODUKT REGISTRIERUNG
PRODUCT REGISTRATION

輸入発売元：株式会社エープラス | 長野県伊那市高遠町上山田86 | 0265-94-6121 | www.garden.aplusinc.jp 


